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De la du 1Ve siecle, OUS ete cCONservee unl ser1e de OCuments quı1
decrivent, 2  une acon plus MO1NSs complete detaıllee, V’office dıvın
des molNes. Ces OCUuments SONLT CONNUS SOUVENT cites Dar les historiens
de l’office I1 OUuS semble, cependant, qu’ıl faıre uUunNec etude qu1
essale de determiner les rapports ex1istant les divers documents quı
provıennent d’un meme auteur, d’etablır aVCC precision les caracterist1ques
JuUC revetaılt V’offce monastıque ans les differentes reg10ns de l’ancıen
Oriıent.

Dans Cet artıcle, OUuUS examınerons d’abord les documents appartenant
l’epoque antiochienne de S, Jean Chrysostome; ils reveleront uUuLlc SIruUuCLUre

de V’office divın qu1 souleve bon nombre de problemes. Nous COMPATCrTONS
ensulte AVECC les donnees quC fournıt Cassıen SUTr V’office
pratique ans les monasteres palestinıiens. Finalement, OUS analyserons
les documents PTFOVCNANCEC de Cappadoce, speclalement C de s. Basıle,
aın de preciser quo1 CS uSascS cappadocıiens differalient de CELIX d’Anti-
che de Palestine, DOUTI decouvrir les infiluences qUC CCS tradıtions
1verses ONT CXGICEGL les S  c SUur les aAl1LBeS.

Les documents chrysostomiens
Dans predicatıon Antioche, Jean Chrysostome, quı ans Jeu-

avalt pratique la vIie monast1ıque, cralgnailt pas de SCS

audıteurs l’exemple des moines quı habıtalent pres de la iılle
Dans euUuX homelies 11 parle abondamment de L’office dıvın des MO1INeES:

ans l’homelie In Tım., CaD Dn dans le commentaire In Matth 32
Nous voudrions analyser GEeEs euxX documents detail

Les homelies In Matthaeum appartiıennent minıstere antıochıen,
precisement l’annee 2003 On retient QqUSS1 antiochiennes les
homelıes ın ad Tıimotheum®?. 19 forte ressemblence qu’offrent le eux
descr1ptions confirmera l’appartenance des homelies ın Tım mMinNistere
antıochlen.

Malgre le danger d’amplifications rhetoriques qu1 les descr1ptions
de ’orateur sacre, les donnees strictement lıturg1ques qu«C CN homelies
OUS fournissent SONT precises Sr d’un grand interet. I1 suffira de reduımre

leurs vrales proportions quelques eXPress1ONSs evidemment hyperboliques.
Hom 14, c} ( 62, 575-77)
Hom 69| Zl (POG 58, 644 -46)-< &) &5E $ Q uasten; Patrology FIH:; Utrecht-Antwerp 1960, 4A27
161d... 449 50
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Le document 1n Tim (Hom 14,3-4; >5  5-7
Pour Das Lrop allonger la Citation du Chrysostome, OUS SAauUutONS dans
document les 1NC1IsSeSs Ou s’adresse auxX seculiers et quı N’interessent

pPas PTrODOS, quittes donner resume ans V’explication du
Pareillement, dans la ongue enumeration de Versets psalmiques qu1
le Cenfire de la descr1ıption de la vigıle, ont chacun est introduit Dar
HXL AAÄLV siımplement pPar XL, OUS OUus CONTeENTLeronNs de donner la
reference scripturaire, sauf DOUTI E quı1 ONT uUunNnec s1ignıfication specıale.

Voicı ONC le premier document:
‘Husoo YLVETAL, LXAAOV mOO NLEDAC ANEKTPUOV SOOVNOE,
Ka QUX. SO TLV ÖOTEP S7teL TNG OLXLAC ANN ü OE wc ÖÜTTAVTEC LETO Su  Al

BELACG TOV Ü)7EVOV XT OUELEVOL ÖLAVLOTAVTAL,
TOU TO0ECTÖÄÖTOG XÜTOUC ÖLEYELODOVTOG,
XL SOTNKAOL TOV X YLOV OTNOALEVOL YOpOV,
XL F YELDAC su0EwcC ÄVOATELVAVTEC, TOVC LEDOUC &Ö0UGLV ÜLLVOUG.
A ÖTEP SONV,  8 ANEXTOUGOV R  2  SOOVNOE, XL u 0EwcC 270  CGOV On TOEGCTOG, VL

TO 08  % OV KELLEVOV ATAOC ÜTTOVÜVEAXC, TAVTAC AVEOTNTEV' QU YAp YOLLVOUC
SVEL VE SELVY 0  SEWL

LÜ ÖLAVAOTAVTEC u 0EwcC SOTNKAOLV, ÜLLVOUC XOÖOVTEG TOOOQNTLKOUG WLETA
TOAANG TNG TULLOOVLAG, LET OLV  F  >  U pU WLEÄGV.

"Kıyv TALC VuEL, ONOLV, L  2  ETAXPATE TAC YXELPDAG 23  v TO0C OV 6®©eöv:
XL TAALV® "KEıx VUuXTOC 000ptCeL O TVEÜLLA WOU TPÖC GE, ®eoc,

SLOTL DOC a 5E d TOOGCTAYLATA &w @4 An  (}} TNC YNG
XL CX XO AT T ÖXULÖLKA, TOANACC TENYAC XLVOUVTA. S AKODUOV'
OTOV YAp FA  ÖN AEY @V pPS 6> 5 pS 101 1 pPS Ös 5a pPS 143, 4; pPS 48, 175

pPS 67 IS PS 118; 164; PS 118, 62; pPS 48, T6: PS Z 4ab C pS 90, 5<06;
PS 43, 23

TV ZLC &e  OV NÜTOV Ö LATTUPOV A OTENV SVÖELXVUTAL.
“Ortav ös E AÄLV LETA T OOV AYYENGOV XÖwOL (xal YAP XL y yeAOL TOTE

X&SOUOLV)' LvELTE - Küpıov d  vm Z OV 0UOXVOÖV AeYOVTEG,
sYLÖOV YACLOLEVOV, XVOLLEVOV, DEYYXOVTW@V, KL U7ETLGOV ATEAGC KELLEVOV

HXL LLUPLALG AOYLCOLEVGOV ÄTATAGC
OLOV SGOTLV SKELVOUC SV ®|  > O TEOLV TNC VUXTOCG AVOAALTKELV }
*” KTreıöay w  V= LEAMN yYiveoOaı, ÖSLOAVOTTEAÜOVTAL AOLTTOV,

q) XL ÖTOV NLELG XE OLEK TCOV EOY@Y, SVXELVOL XALOOV Y OUOL TNG X-  2
TNAULTEWOC

‘ Huspac YEVOLLEVNG, NLOV EXAOTOC KAÄEL TOV ETEDOV, TOV AOYOV
"TOLEL GV SEOÖLKCOLEVOV"

S) ZVELVOL S, O AÄLV ÜV XC S@0Lvac STLTEÄECAVTEC AL ÜWLVOUG,
TOOC TV GV L’ox0&v XVOALYVOOLV TOETOVTAL

u) SLOL —w OL AL BLßALG YOADELV LELKÜNKOTEG.
V) “ExooTtoc OLXNLC ATOTETAYLLEVOV SV  < A&«ß@vy, NOUVYLAV ÖLKT VTOC XOKEL,

QUÖEVOC OAUAXODOUVTOG, 0U ÖEVOC QUÖSV AEYOVTOG.
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E  LT TOLTNV, EXTNV, SVVATNV, XL TAC SOTEPLVAC Ü YAC STLTEÄOQUOL,
X) XL ZLC TECOAXOC LLEON TV Z  W  NILEOAV ÖLAVELLLUVTEG, u EG TOV LE 00C TNN-

QOU[LEVOV, LahLGÖLALG, ÜLLVOLG YEOAXLOOUVGOL TOV 6©e6öv.
EoTrepac OLV KATAAKBOVONG,

Z) OL LLEV ELC AOUTOX AL AVEGELC GTTEUSÖOUGLV"
aa) SVELVOL S, T TOVCGOV AT ONDOAVTEC SAXUTOVUC, TOTE TN TOUTECN O00 XV-

EYOVOLV.
bb) Eite, LLXOOV KuOLOAVTEC, LAANAOV S ÜLLVOLG ToO TV KATAUÄNELGAVTEC,
CC) SLAVOATTOÜOVTALL STEL GTLBA.ÖÄ0C EXAXOTOC .

La vıgıle
Dans document, Jean Chrysostome indique TOUT d’abord l’heure OUu

commencaıt la vigile monast1ique quotidienne. Au chant du COYJ, le
JOour &; les mo1ines, reveilles pPar le TODECTOC C); evalent du sommeıl (b)
Ils formaılent cheeur (d) CL, levant leurs maı1ns, commencalent le chant
des hymnes sacres (e)

mMmOomentT, le 1SCOUFS du salnt developpe ODPDOSC, la dilıgence
la promptitude des mo1nes, la difficulte quC les laics eprouvent POUTI

lever le quC chez cela requlert.
Ensuite, il repete la description du lever des mo1nes. I1 precise EIHCOTEC

fo1s l’heure du lever, chant des COgS 15 n’ajoute la descr1iption
precedente qu'un detaıl le TOOEGTOCG les reveıillaıt touchant Jegerement
du pled chacun des dormants.

Comme P’avaıt dıt auparavant (d ” e)! les mo1nes, peine leves, formaıent
chceeur SL, aVE6GC grande fusıon de VO1X melodie 1en rythmee,

ils chantalent des hymnes prophetiques g), ceux-]a memes quı1 plus aut (e)
etalent appeles «des hymnes Sacres».

Icı, NOUVCAU developpement POUTF exalter la douceur de CCS VO1X, quı
surpassalt celle de TOUS les instruments de mus1que, POUTC soulıgner dutilıte
spirıtuelle des ymnes POUT indiquer L’amour de Dieu Ont ils SONT

remplıs.
Le salnt precise ensuite (h) les ymnes auxquels vient de faıre allusion.

D’abord le PS 135 Ont 11l cite librement le In noctıbus, extollıte
DesSLras ın Deum (texte du In sancta). J @ de verset explique
POUrquol les mo1lnes commencalent le chant des hymnes les maılns levees (e)

accompagnan naturellement les paroles qu’1ıls chantalent. Or, pulsque
le etait quotidien, 11 semble j1en qucC la vigıle S’ouvraıt chaque Jour
pPar le chant du DP>S 133

D’autre part, quel est le sujet du verbe ONOL singulier (h) ? Son sujet
est Samils doute «le o1ne» SCHS collectif; plus bas, effet, OUS

l’expression: «lorsqu/’il chante, 1sant » K); pareillement singulier,
ma1s quı peut s’interpreter qu®C du cheeur des mo1l1nes. Le verbe
SYUÖSELXVUTAL (1) est QUSS1 singulıer, mals 4ANDNOMNCE dejäle DPassasc pluriel

le possessif XOTOV3 ans la phrase sulvante m), le passSagc plurıel
est accomplı c  &%  FA  S@w0L)
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Le second hymne prophetique est ‚e Isaie De nocte
vıgılat spirıtus MEUS ad LE, Deus (1)

1 l’on cons1idere la CONSTITruUuCLION grammaticale, qu«cC du
verbe DN OL dependent complements:

LL VLEL KT
XL TEAÄLV VUXTOC KT
XL KOLATX SALTÖLXA.

Le PS 133 le d’Isaie restent detaches des KOLATA ÖALLÖLX.O.
les SU1VENLT. Le tro1sieme complement OI1Tt ONC etre traduit «etTt ensuıte

(xal), les chants davıdiıques». En ‘9 attrıbue effet spirituel
chant des PSaUMCS, formant ensemble distinct du PS 133 du

d’Isaie; SONT les PSaUMCS, effet; provoquent des SOUTCCS

abondantes de larmes AÄAvec le chant des PSaUMECS MMENCC, semble-t-il
unNne nouvelle secti1on de l’office

hez les d’Antioche, la vigıle debutaıt ONC Dar le chant de CX
ymnes fixes, le PS 153 entier partıe, le isale 26, S5.

On peut appeler partıe l’invıtatoire de la vigıle Sulvaıt unNe psalmodie.
Ciette psalmodie devaıt etre varıable, probablement CUYTTEeNS En effet,

la de vVversets cCites Dar la SUlte represente pPas la psalmodie gu
chantaıt chaque JOUT, INals SONT simplement cho1s1ıs POUFTFC demontrer cComment
les PSAaUMCS de Davıd «produlsent es SOUTCECS abondantes de larmes» 135

temoOo1gNENT «de ’ardent des 1NO1LCS CN VETIS IdDieu» (1) Que
SOI1T la le but du cho1x est indıque Dar la CONJONCLION YAXP (k)

armı les OUzZe vVverseTts psalmodiques meENLLIONNECS, quatre ONT SCNS

penitentiel de COMPONCLION (pss 65I 101, L0; 143, 4; 23°) Les qutres

EXprımMmeENT la conhance des sentiments semblables.
Les versets PS Ö, 5a Ou1d est homo, quod es IS ? PS 143,

OMO yvanıtatı sımılıs factus est, el 1es 210485 sıcut umbra praetereunt, SONLT
menti10nNnNes ensemble Chrysostome, Citant Dar COCUT, probablement COIl-

fondu deux versets Ires semblables le pPS 143 Za Ou1d est homo, QU1d IM

[U1SI1 €L (OTL  B SYVOo0nNG XÜTO)) le D>S 5a (  OTL  z XOTOU)
Le dernlier element de la vigıle, la psalmodie varıable, est le chant

du PS 148 (m) I1 OUS sembIle evident JUC GT INCIPIL correspond ZSIOUDC
inseparable des PSaUINCS 148 150 ( ests d’ailleurs, le plus ancIienN LEMO1ISNALC
explıcıte qUC OUusSs CONNAaISSIONS du chant de CS DSaUINCS ans V’office
La CIrOVANCC, CXPI1IMCC Dai Chrysostome, JUuC les Au X

hommes dans le chant de W PSAaUINCS, est par les Cnr
Oont COMDOSC le DS 148 Laudate OMINUM de caelıs Laudate
OMINUM de Lferra 14)

Les DSaAUMCS des Laudes etfalent chantes MOMmMent PFCC1S, celu1 du
lever des seculıers (m n) Ensuılte, PCU le JOUT D); les ILO11CS

prenaient p); prec1ısement MOMeNnNtT l’activite des laics
oOMMENCAEILL (qg)

Dans PasSsSascC, Jean Chrysostome, CIn Par le Contraste la
tOrpeur des seculıers la vigılance des IMNOMNCS, «Qu'’1l est dmirable
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qu/’ıls passent a1Nsı la NUu1Lt entiere!» (0) (Yest evidemment uUunNec hyperbole,
pulsque Ilu1-meme avaıt precise qUuUC V’office commencait Das le
chant des COYS.

La clarte l’insıstance AVOC laquelle le salnt etablıt l’heure du de
la vigıle permettent pas de s’appuyer SUTr la cCitation du DS, Mediıia
NOocTe surgebam ad confıtendum 1 ıudıcıa ıustıitıae LUAE, DOUTL deduire
qu'’ıl S’agıt 1C] d’un Cc@e de MINUt SCIHS PITODIC du

Voicı ONC les donnees fournies document suyet de la vigıle
des mo1mnes d’Antioche:

Elle commencaıt chant du CO (a, termıinaıt PCU
le Jour (p)

Sa comprenaıit tro1s partles:
Un invitatoire fixe DS 133 Is 26,9 S5,

ı81 Une psalmodie varıable.
111 Une finale fixe: DSS 148-150
Pendant le chant du PS 133 mO1NS, les moines tenalent les malns

levees. Rıen est dıt de la facon Vexecuter la psalmodie varıable, ma1ls
semble quUC l’invitatoire les PSaUMCS des Laudes etalent chantes Dar

LTOUS ensemble (g, LETO TOAÄANG TNE TULLOOVLAG ; I, LLETA T CDOV XYVYENGOV XÖöwGTL).
I1 faut quUC SO1T le DS 1395 SO1t le cantıque d’Isaie CONSeErvent le role

d’invıtatoire ans certalns rıtes PENCOTE aujourd’hul. Le pS 133 apparaıt
ans les rıtes chaldeen, syrıen de Tıkrıt; syriıen d’Antioche, maronite,

ethiopien® existalt aussı dans ’ancılen rıte cathedral de Constantinople.
uan cantıque d’Isaie, 11 ECIICcCOTE ans le rite byzantiın de
Saint-Sabas aduX fer1i1es de Careme®.

L’office matınal
Le de accorde Au  4 mo1lnes apres la vigile n’etait pPas tres long

OUS VU, 2  une part, qu/’i1l debutaıt PCU la pomte du Jour p);
MOMentT Ou les laics commencalent leur activite q); eL, d’autre Parts

S Chrysostome dıt (T) qUC, lorsqu/’il faısaıt deja Jour, 11011 seulement le r  5
ma1ls meme l’office matinal etaıt termine (s) Ge dernier mMOMeNT OI1t
referer, OUS semble-t-il, lever du osoleil. Alors, les moilnes s’adonnaljen

la lecture © VP’ecriture des Livres Salnts (U) eT, ans des cellules
separees, ils observalent le sılence sS’adonnalent la contemplatıon
(HoVuyLo) (V)

L/’office matınal etaıt compose de prileres d’hymnes (S) Out moO1NSs,
les prieres SONT appelees S@w0LVAC «de L’aurore». S’il faut prendre MOL
ans SOM SCIHS strıct, le accorde sommeıl matınal Vetendait
quC depuls l’aube Jusqu’a l’aurore.

5. C$. Mateos, CcE de mınu1t eit offlce du matın chez s. Athanase, dans
OrChrıstPer VE 1962), 6-78

Encore XT s1iecle l etaıt destine L’office NOCTU: de LOUS les Jours fer1aux
de l’annee Salls solennite speclale, cf. Mateos, Ouelques problemes de Porthros
byzantın, ans Proche-Orıent Chretien C (1961), Yl D
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L’office POUVaIL pas etIr! long, pu1isqu'1l eTaılt deja acheve lever du
sole OUS le NO d’hymnes PECUL tres j1en comprendre SOIT des PSaUMCS
SOIT des CanL1quesS, INSDILCS 1ON (cf g)
Les autres heures de ”office

Pendant le de la OUTNCC, les MO11NCSs celebrajent 4 1erce: Sexte, None
Vepres (W) Ils divisalent a1nsı la JOUFNCC quatre p  1CS, chacune

Dar ce (x) Dans CS offices diurnes chantaıt des PSdaUMCS
des ymnes X)5 dernıier erme, refere-t-1l 1C1 specialement

Cantıques scrıpturalres ? 11 est probable qu«c PSaUMCS ymnes SONT

synonymes ‘ et forment hendiadys POUT designer le chant des PSaUMCS.
Dans la digression SUlT, Chrysostome OPPOS- la gourmandıse des

laics la sobriete des Qul, leu de INaNSCL m1dı chantent alors
des ymnes, correspond L’heure de Sexte Les laics, le ICDOS,
font ENCOTE la s1ıeste; ils dorment ONC pendant la OUINCC, tandıs quC
les veıillent INCINC pendant la NUul1L  r Les PICMI1CIS, Tant de
sommeıl alourdıs; les derniers SONT LOUJOUFS sobres, pulsqu'/’ıls
restent JCun SO1LT adonnent chant des hymnes

Le SOILTr eNu s tandıs quC les laics ONLT baıns divertisse-
Z les de leurs LIravauxX aSSEOlENT table

(aa) Leur FCDOS, explique Chrysostome, est simple, 1OoN celu1
des laics Ensulte, erire restes quelque PCU d}  9 plutöt,
AVOILT le LOULT des ymnes ıls ont dormıir, chacun SUT

couche (CC)
Dans la des MO1NCS, le travaıl la contemplatıon PTrIVCC
la PF1CIc succedalent regulıerement Lorsque le SO  E tombaıt, iıls PIC-

le seul de la JOUTDNCC Les ymnes qu’ıls chantalent
O  nt SOrTte TTOÖELTTOV complies Ensuite, ıls alla1ent

Ormıiır

&} pıphane, Adv Haer, 111 I1 0S Aıdei, PG 47 &20 A les «hymnes»
de Ll’office du MAaLın correspondent « DSaUmCS ” de ’office du SOI1LT EeaaOıvor
W T ] X Y KxxANoLe ÖLNVEXELG KL TWROOGELYAL S@m0LvaAL, AUYXVLXOL
XLA UWoaALOL XL MWOOGEULY AL

Le de ’hymne UJUC les LNO1LNCS chantaıljent .D. le est donne DPar
Chrysostome dans omelıe 65 (606) Matth (F 58, 545) KOloyNTOG (De  OC
LDREOGV LE X VEOTNTOG LOU, ÖLÖOUC TROOTNV LO ] X  D TANPDGOOCOV 3E SUORO-

LG XAXOÖLAXC NLOV, LV IX VTLO'TE XX KUPTARKELXV EYOVTEG, MERDLOGELOLLEV ELG TCOV

L yYAOOV AÄpLOTÖ Inco0 KupL® NWLOV, 0 OGOL Ö0CX, TLLLT) XL KOXTOGC, OUV

X Y ] lveuuaTtı, ELG TOUCG LOOVALG, Aw  IV AdEa OOL, Kvupıe, GOL, Ayıs, Ö0 OOL,
Bacılei, OTL S@OKAC NULLV BOOLATEA SLC SUQOROOUVT7/V 117 o0v HLG 1 1vebLaTtTOCc ‚Y  » AI  Q

EUpEÜÖLLEV SEYVOGOITTLOV O QU SUXPEOTNOXVTEG, XLOYLVOLLEVOL, OLE XTOÖLÖGC EXLLO'TO HKT

OX La IMNEIMEC de STACCS, ÄAÄmen, est prescrite ans le
de Vırginıtate Xl (ed VO der (zO11Zs Texte Unters 20 Neue olge
Heft 2a, 46) DOUTFC OINIMENCET le D teNu D None, er Dar les Const 0S
VII 49 un 458) Le complet Qu«cC onne Chrysostome CXISTE, V
quelques varıanTtes, POUTF le ‚.DaS, dans 1’Horologıon byzantın actuel
(ed Rome 19315 198)
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Le somme:1l des mo1lnes duraıt ONC depuls la NUuL peine
commencee Jusqu ’ au chant du CoOq Le verbe SLAVATAÜESCÜXL, utilise 1C1 GGC)
POUTFr designer le somme1ıl nNOCLUCNE, est le meme quı qualifiait plus aut (p)
le somme:ıl concede la vigıle V’office matıinal

Le document 1n Matthaeum (Hom [69], 3- 58, 644 -46)
L’homelie 69] ın Matthaeum fournit SUTr V’office monastique des LCI-

seignements complementaıres de CCUX quUC OUS VEeENOLNS de TOUVer ans le
document precedent. Icıi, cependant, la descr1iption de Chrysostome
S’etend Das la journee des molnes: elle lımıte seul office a),
celu1 du matın.

Le salnt COMPDAIC d’abord etat des molnes celu1 d’Adam le peche,
lorsqu’il Joulssaıt de la familiarıte AVOC Dieu etaıt charge de cultıiver
le paradıs. « I1 faudraıt dıit-ıl SCS auditeurs quC OUuS appreniez cela
de VOS PFrODICS VCUX, mals, pulsque OUuS voulez Pas le faıre, OUS OUS

l’enseignerons du MO1NS Dar la parole» (a
'EyoYv LLEV OQOUV 2  DLÄC ÖO  4  er TOAUTA. TAOAAÄAULBAVELV" ETTELÖN S QU Boulsoc0es,

VOANV  N XAOY YOUV ÖLÖKEOLEV DLXG, SV  «& LE 006 ÜTONABOVTEG MÜ TOV TNC ÖLAYOYNG"
TAVTO YAXD QU SUVATOV 2meA0eLv TOV SUELVGOV LOV

0 x0) OL OWOTNDEG TNC OLKXOULLEVNG, STTELÖCV NALOG AVLOYMN); LLAAAOV S, TOANAG®
TOO TNG AAUTLVOC, 7  n TNG ZÜVNG AVOAOTAVTEG, ÜYLELG (L EYONYOPOTEG XOl W OOVTEG"

o’c\.;o.cc'ro'cweg TOLVUV zU0EwcC XTTO TNG ZÜVNG OALÖDOL KL yeynNÜOTEG,
d) XL yOopOV Sve OTNOAWEVOL,

SV  w DALÖDG) T GUVELÖOTL SLVOGOVOC AÄTAVTEC OOTEP SE SVOC OTOLATOG,
ÜLLVOUG £LC OV ZCÜCGOV P  AGOV XO0UTL &e  OV

YEPALDOVTEC XÜTOV, KL YAPLV SLÖOTEC ÜTEP ÖTEL VTCOV KÜTO), T C(DOV LÖLGV,
TV XOLVGV EÜEOYETNLATOV.

“Clore, SL Ö0X%EL, OV Aöı  A{ ÜOEVTEG, E0@OTNO OLEV L T C(OV Y YENGOV QÜTOC
ÖLEOTNAKEV X 0p0C GV 7a  nlı) YNGC E  ÖOVT @V  X  A KL AeYOVTO@OV'

AoE« SV DUWLOTOLG &e  &, K.CEL ’  mı) XC ELONVYN, SV XVODOTOLG
SÜS0OXLA

1) E  LT@, ÄeLÖCVY TAC S&  m- SKELVAC SLTWOL,
T YOVATO KALULOAVTEG, TOV üLWNDEVTA (Weöv TAOAKAÄOUOLV w  v TOAXYLATOV,

CGCDOV ZuLOL 006 ELC ZUVOLOV TAYEOC EOYOVTAL.
LTOUDOL YAXP T GV LLEV TAOOVTOV 0UÖSV o SELC YAXp XÜTOLG TOUT@V AOYOG
TO LETO TAOONTLAC OTNVAL EWTO00ÜEV OU B LOTOC TOUVU DOoßEPOU, ÖTOV

S  3l  AON XOLVAL COVTAC XL VEXDOUCG On LWOVOYEVAC Yioc TOU (%9Deo
(L O LNGEVA XX.ODCAL TNG DOBEPAXC SKELVYNG D WOVNC TNG AEYOUONG' OQOUX.

oLÖC DLXG
KL !  GTE LETA XAOxXDOU GUVELÖOTOC TOAAÄGOV T C(DOV KATOPÜGWLATOV TOV

ETLLOYOOV TOUTOV SLAVÜCAL BLOV,
XL O YOÄNETTOV AÄEULOAXL TEAAY OC n  a} 0U PLAG
Hyesitaı %ÜTOLG TNC ZÜX NC TATNP WL On TOOECTNKOS.

5 *
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LT AVACTAVTEC XX TENSCAUVTECG TAC AYLOG SNELVAC X.XL GUVEY ELG EÜUYAG,
AVLO X 0UONG NC AATLVOCG,
ELC E0YOV  H4 ÄTTELGOLV EXAOTOC,
TOAAMV TO0C060V SuTtTSü0eEvV TOLC ÖEOfLEVOLG GSUVAYOVTEG.
05 ÖOVTEC LLOVOV XL ZÜYOLLEVOL, KL TALG BLOAOLG TO0ONAGLEVOL,

TEOTVOV 0  SALC TOLC O0DGOLV SLOLV.
” KEreLöaVv YAP TOV y OpOV SLAAUG WOLV, On LLEV TOV ° Hoo0.Lov Auß av SXELVOG) ÖLOL-

AEYETAL, —w TOLC ATOCTOAOLG ÖLLLÄEL, ETEPOC an0 4 TAP STEOGOV mo OEvTA STELOL;
XL OLÄOCOOEL TEPL (Deo  6 TEPL 70008 OQU TAVTOC.

Comme OUus L’avons dıt, document limıte traiter de V’office matı-
nal D); celu1 qu1u, ans le document precedent, SU1Valt la vigıle

Chrysostome indique d’abord le lever du sole1l COIMINC ’heure OUuU V’office
D)S mals TOULTL de sunlte corrige er precise: «OUu plutöt, 1en

le rayon>», C.-a- la umiere du sole1l (b) I1 faut Pas maJorer
la portee de express10n. 1 l’intervalle le debut de P’office
le lever du sole1l qvalt ete considerable, le salnt n’aurait jamaı1s ME-
prendre oMMENCEC: a1NS1 : «lorsque le oole1l leve». Maıs pPu1sque,

OCCAaS10N, 1l mentionne pas la vigıle chant du COd, Chry-
SOSTOME na pPas oulu Sanls doute induire SCS audıteurs PCNSCI qUC les
mo1nes evalent plus tard qucC les seculhers. (Yest DOUFrqUOIN reprend

aVallcC, hyperboliquement, l’heure du debut de P’office matınal. d O m
pressi1on «bıen la lumiere du sole1l» signifiera ONC «K«VETIS l’aurore»,

semblaıt l’indiquer l’homelie ın Tımotheum (S, ZÜYXAC S@OLvcac).
On o1t quC les hyperboles du salnt ONLT volontiers dans le SCI1S dA’une

exageratiıon de la uree des offices Deja ans ’homelie ın Timotheum (g)
s’etalt  ? ecrıie «Qu 1l est dmirable qu/’ıls passent a1NS1 la Nu1t entiere!»,

alors quUC la vigıle commencaıt seulement Cchant du COM
D’autre Ppart, le document qQucC OUS OmMMeEeNTON: maılntenant vient CON-

firmer le faıt qUuUC le des mo1nes la vigıle l’office matınal etaıt
de sommeıl (b)

Dans developpement Oratolre quı forme CONTraste implicıte AVOCC

la VIEe laborieuse des laics, le salnt loue le bonheur des mo1lnes, semblable
celu1 des °
Puis 11 reprend la descr1ption (C) mMONIre COomMMenNT les mo1nes, formant
seul chceeur d); la consclience lumıneuse, LTOUS 2,  une seule O1X (oVLLOOVOG),

COMINEC 2  une seule bouche (ÖoTEp E -o  S OTÖLATOG), chantaılent des ymnes
Dieu de ’unıvers (e)

1{1 fautI combiıen le salnt soulıgne Ceite unanimite des momlnes
ans le chant Cette insistance LIrouve DaS ans la description de la
vigıle document precedent (Tım S, m) On peut CesS —

press1ons de Chrysostome aVCC la acon de parler de Basıle, lorsque
celu1-c1, apres aVOIr decrit la vigıle, chant du pPS 50° TAVTEC %OLV

Lettre 207, clerge de Neocesaree (PG 32 762-64); cf. les Oocuments
basıliıens ans mMmEME  5 artıicle.
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WC SE SVOC OTOLATOC XL LLLAC XAOÖLAG. Le OLV de Basıle correspond
GULOGOVOIC de Chrysostome, l’expression «COMMINEC d’une seule bouche»

est COHLLHUHG au X eux auteurs
Maıs peut-ıil qUC l’office matınal decrIit Dar Chrysostome a1lt commence

le chant du PS 50 7 premiere VUC, le but de Cet office, qu1 etaıt
d’honorer Dieu*® de lu1 rendre gräces POUT TOUS SCS bienfalts, personnels

COMIMMUNS f sembleraıt H&”accorder mal aVOC le chant d’un PSaUMMC
de penitence tel le DS Maıs, S1 l’on examıne les offices du matın du
SO1r ans les Constitutions Apostoliques Compose le premier du PS

de supplications lıtanıques, le second. du DS 140 des memes supplı-
Cat1ons Vetonnera de les O1r appeles ans les prieres finales des
1tanıes «Jles act1ons de graces du matın du sO1r »414. L/’office du matın
semble ONC QaVOIlLF ete considere, ans S()  - ensemble, act10nN
de graces LDIieu. ( Yest peut-etre cela qQUC eut indiquer Chrysostome,
Sanmnls faıre attention chacun des elements qu1 COmMpOSENT V’office

De analyse, OUS retiendrons donc, du mO1Ns, le faıt qu«c ans
l’ofhice matınal, les mo1lnes executalient le chant TOUS ensemble, cC.-a-d.
qu’ıl s’agıssalt d’un chant directane, seul cheeur, Sanls refraıns antı-
phones, semblable celu1 qu’indique Basıle POUTI le pPS 11 est pPas
exclu qu«C le chant de PSaUINC alt OUVertTt l’office matınal, ma1ıs OUS

DOUVONS pPas etre certalns.
Le saınt, quı1 qavalt compare V’etat des molnes celu1 paradıs,

COMPAIC maıintenant les ascetes 4dUuX eux-memes (g) Dans er office,
effet, les MO1INES chantalent auUss1 l’hymne angelique Glorıa ıIn excelsıs

Deo H; ymne qul, meme IV® siecle, eSsT atteste DOUTL l’office matinal
les Constitutions Apostoliques*“* par le traite de Vırginıtate? },

Apres ULlCc digression SUT L’habillement simple des mo1ines, oppose celu1
des SCHS INOUS, le salnt appelle S  S (1) les chants qu1 ONT precede. Le mMoOt

OÖ chant; cantıque) peut 1C1 designer, so1t le seul Glorıa In excelsıs, qu1
POUTF plus grande partıe est de cComposition ecclesiast1que, SO1t QUSS1 les
DLVOL du debut PSaAUMCS, cantıques de __ Ecriture).

10 Le verbe YEPAXLOG esT utıilıse DPar Chrysostome dans le document 1n '"1ım (<)
DOUT indıquer la celebration de Tierce, Sexte, None et epres. Son SCI1S5 doit ONC
FA  tre general er faıt Das allusıon un celebration partıculıerement Jjoyeuse
le matın.

11 NVAld; 38, un 548) S@OLVaAC SÜYXAOLOTLAG } 1DId. ; 3132 544) SOTEPLYNV
ZÜUYAXOLOTLAV. D’ailleurs, dans le traıte de Virginitate (ch 211 VO der 46);

Lrouve CUr1euxX melange de doxologie et de penitence: EVATN An  OP OL AÄLV SV OLLVOLG
XL SOSOAOYLALG LETO ÖXKDUOV SE OLONOYOULEVN, an0 4 TAOATTOLATA OOQU, TOV (We6v I'METEVE.
L/’office cathedral du matın avaıt auss1 POUFC Chrysostome SCI1S5 d’action de
gräces QD- Dieu (Catechese VIIIL, ed Wenger, Huit catecheses baptısmales, SOuUrces
Chretiennes 50, 256) Koi LLETA TOAAÄNG LG GOMROLÖNG HOL, TAC \)7TO TOV O0000vV EÜYX XC
HAL SCOLOÄOYNGELG SutTAüO& TAOAYLVOLLEVOUG ATTOÖLÖOVAL T TV )ACOV 055 KL EÜYAXOLOTELV
ÜTE TCOV 25  N  ÖN AA EOEVTOV XL TAOAXKAÄELV TOAÄANG ZELOÜNVAL TNC SULUAYLAG TOOC TNV
SLC O EG DUACXKNV.

12 VII,; 4A7 un 454 -56)
CıLtee, 55-56
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Le chant des PSaUMECS du Glorıa ıIn excelsıs fO1s termine 1), les
mo1lnNes mettalent SCHOUX adressalent des supplications Dieu,
auquel iıls venalent d’elever des louanges 6

Quel etaıt alors l’objet de supplıcation faıte SeNOUX ? AÄAucun des
biens de monde dıt le saınt Car les moines n en tiennent pPas COmpLe (k)
I1 enumere ensuıte quatre demandes faiısant partıe de la supplication:

tenır AaVOCC devant le terrible trıbunal, lorsque le Fils unıque
de Dieu viendra Juger les vivants les D3

pas QVOLT entendre la VO1X terriıble qu1 dıra «Je OUuUS connals
m);
arrfıver de vIie pen1ble AaVEC cConsclencCe PUIC

beaucoup de bonnes UuVIECS p);
navıguer ent dans Cet CCCan difficıle (q)

L’ordre log1que des demandes est partıe renverse. On S’attendrait
LIrouver d’abord la demande 4, DOUT obtenir la bonne traversee de

vle, ensulte la demande &R quı1 l ’heure de la MOTFT, finale-
ment les demandes Z qu1 referent jJugement dernier. Maıs

lıberte ans L’enumeration apparalt normale ans SCTINON
Cette priere etait dirigee le TOOEGTOCG (p) Elle etaıt COIN-

posee une serie de demandes (q, GUVEYELG EUYAG). Le MOTt GUVEYELG,
«Continues», est l’equivalent de V’actuel GUVATITYN), SUYX  v GUVATITY. Cec1 eut
dire qu«C les momnes termıinalent V’office matınal pPar un ıtanıe dıte ZSCHOUX,
Ont les intenti1ons etalent SUCCESSIVemeENntT proposees par le TOOEGCTOC. Les
molnes repondalent SAalls doute pPar uUunNe invocatıion.

Le CONTENU de CS demandes, est-11 transmıs Dar Chrysostome ans les
termes memes utilises Par les MmMoOoINes ? I1 CS plus vraisemblable JquUC le saınt
cıte 1C1 liıbrement. Auss!ı1, la demande PCUL etre mıiıse rapport AVOCC

celle du rte byzantın actuel
XOLOTLAVA CX TEMN TNGC CN NLOV VL KAANV ATONOYLAV STCL °OU DoßED0U

BNLATOC TOU XoLOTOV, TAOC TOU XUPLOU AXLTNOOLEÜR.
Les demandes rappellent celle JucC VO1C1‘
'Toöv ÜTTOAOLTTOV YOOVOV TNC CONC YLÖV SV ELONVYN VL LETAVOLC SUTENSCAL,

AD KT
D’ailleurs, UNCc demande COMMENCANL YOLOTLAVA DLÖV x TEMN apparailt

chez Chrysostome ans SO  —$ OUVIASC De ıncomprehensıbilı De1 NALUT a H17
dans le commentaire ın ad Corıinthios5 0181 refere A4dUuUuX prieres

qu’on faisalt reciter catechumenes, qu1 explique le possessif DLÖV.
Elle faıt partıe de la lıtanıe ordinaiırement SOUS le NO de V’angelum
DACIS. Cette lıtanıe etait recitee COI conclusiıon la lıtanıe POUT les
catechumenes1® la ovatıo fidelium*”, Maıs tandıs qucC celles-c1 etajient

48, 6-28
15 6l, 404
16 In ad CGor. 1E8 O 1,403)
17 CGonst. VIIL, 38 un 546)
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recıtees genOuxX*®, la derniere partıe, angelum DACLS, disaıt toujours
debout?!?

Peut-on ONC conclure QuC la ıtanie recıtee Par les mo1lnNes V’office du
matın etaıt C& qu’on recıitait de la priere des catechumenes
des ndeles, selon le meme Chrysostome, la fin des offices du matın
Cr du SO1r, selon les Constitutions Apostoliques ” { est imposs1ible de
DITOUVCI qu  elle fut exactement la m&me, ma1ıs DEUL dire quw’elle Iu1 etaıt

semblable?®.
Par CONTFre, le faıt quUC chez les molnes la lıtanıe etaıt recıtee 5

alors quC ans les eglises seculjeres la recıtation de l’angelum DAaCIS faisalt
debout, sembleraiıt indiquer quC les formulaıires etajent differents. Maıs
faut-ıl attacher tant d’importance l’attitude corporelle ”

pres s’etre  ? releves, les moines achevalent la lıtanıe (g, AVOAOTAVTEC XXl
TENECAVTEC). Dans racCourcl, terminer la supplication OI1t signaler la
recıtation une priere finale Autrement, V’ordre des er verbes devraıt
etre renverse, /et le salnt auralt dü dire «apres QaVOLF acheve el s’etre  >
leves chacun rend travaıl» U, S)

L/’office terminaılt lever du osole1l (r) notatıon correspond
£  €  NLEOAC YEVOLLEVNG du premier document (1am; E) pres quoOl1, les momnes
alla1ent travaıl S); ont le profit servaıt aider les PaUVICS (t)

Maıs, ans la sunlte de l’homelie, Chrysostome dıt, ans le premier
document (Tım, t)s Qquc, apres Poffice; les moines s’adonnalent auss1 la
lecture privee des lıvres sacres la contemplatıon (u) Cette contemplatıon

consideration correspond JE  NOVYLA mentionnee ans ’homelıe ın Tıimo-
theum L/’existence de ecture privee explique, d’autre part, l’absence
de mention >  une lecture COMINUNC ans les offices decrıits Par
Chrysostome.

Voicı ONC les donnees quC le commentaıre In Matthaeum OUS lıyre
SUT P’office matınal:

11 commencalt CIS ’aurore terminait lever du sole1l
I1 Composaılt des partıes Ssulvantes:

le chant ’hymnes (psaumes cantıques de l’Ecriture) Dal
la communaute ensemble, esprıit d’action de gräaces;

le Glorıa In excelsıs Deo;
unle lıtanıe recıtee SCHNOUA, dirigee Dal le T OOEGT OC
la priere terminale debout

Ensuite les moines lisaıent prive 1’Ecriture saınte, s’adonnatent
la meditation travaıl manuel.

18 In ad CGor I1;:8 (PG 1,404)
19 Ibhıd. 403 ; Const. VH1;:36 un 544)

Le verbe MLTE est utılıse ans pPassagc et ans la lıtanıe de V’angelum DAaCIS
(In ad Cor. [1;8: 1,403) Cependant, UCUuIl argument DECeuUL F3  tre tıre de
P’emploi1 de verbe, Car Chrysostome l’utilise pareıillement L’occasıon d’autres
prıeres, de la lıtanıe DOUTC les catechumenes O col 400) et meme de
la priıere silencieuse faıte Dar les catechumenes 83 col 403)
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Resume des documents chrysostomens
L/’office quotidıen des mo1nes dA’Antioche comportaıt ONC SCDPT heures

de PIIeTE:
Fa vıgıle commencaıt chant du COM erminaıt PCU

L’aube Kile composaıt d’un invıtatoire fixe (ps 133 cantique d’Isaie),
une psalmodie varıable du chant final des PDSS 148 -150

Les MO1INESs prenalent sommeıl l’aube ”’aurore.
l’aurore, approximativement, commencaıt ’office matınal, C  5

duraıt Jusqu’au lever du SOLE: 11 comprenait le chant d’hymnes (psaumes
cantıques inspires), du Gloria ın excelsıs, la recitation SCHOUX une

lıtanie, terminee DPar priere debout.
Au lever du soleıl, les MmMoilnNes gagnajent leurs cellules, Ou ils lisalent

1’Eeriture Saminte, meditaient livraient travaıl manuel.
La jJournee etaıt divisee quatre partıes: apres la premiere partie

recitait Tierce, apres la deuxieme, Sexte, apres la tro1s1ieme, None, apres
la quatrıeme, Vepres.

Ensuınte, ıls prenalent le seul de la journee le terminajlent Par
le chant d’hymnes (Complıes).

Au debut de la nult, ils alla1ent coucher.

L’office syro-palestinien chez Cassıen
eion Cassıen, seule mMemMme tradıtion etait SUVIE par les moilnes

de Palestine, de Mesopotamie de TOUT °Orient?21 ÖOr, nombre de GCes
contrees incluaıt nommement la SyrIie, COIMMNMC le PrOUVC le tiıtre du
premier chapıtre du Ze lıvre De Institutis: «De sollemnitate horae tertlae,
SEXTA2E uel QuUaC Syrıae partiıbus obseruatur. » Des lors, les offices
monast1ques d’Antioche, decrIits Dar Ö Jean Chrysostome, Seront pareıls

CCHX de Cassıen.
OUr verifier la Justesse de conclusion, suffira de resumer les

donnees de Cass1ıen l’office syro-palestinien. Comme SON OUVIASC
De Institutis coenobıiorum est jlen CONNU, lieu de transcrıire SCS Jongs
9 OUuS Citerons ote les TEeXTteES qul serviront but

12 vıgıle nocturno-matutinale
Cassıen specıfie Das quelle heure exaCcte commencaıt la vigıle

Palestine. Cependant, la vigıle egyptienne commencaıt chant du cCodS
Nous la uUuNe ralson serleuse DOUT quC la vigıle palestinıenne,
qui etalt unlece imıtatıon®®, commencaıt meme mMmOoment Cec1 est

De Inst. (0en. Praefatıo 9, 111 1 88 (Petschenig 7 59 34)
; TIbhıd. 111 Petsch 40)

elon Cassıen, ’office des mMoOolnNes palestinıens etalt unNne mıtıgatıon de celu1
des molINeEeSs egyptiens. La miıtıgation consıistait ans I’institution de MOMENTS de
priere XEes pendant la Journee: « Nunc de sollemni1tatiıbus tert1a€e; SCXTAC,
secundum regulam monasteriorum Palestinae uel Mesopotamıiae nobis est disse-
rendum, ut praefatı 1n prologo, perfectionem Aegyptiorum et inımıtabılem
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confirme Par le MOoment OUu terminaıt la vigıle, qu1 etaıt PCU pres le
meme: la vigıle s’etendaıt, effet, ad Iucem chez les Egyptiens“*
elle terminaıt nle auroram“®*? chez les momnes palestiniens. 1 "instant
OUu l’on terminaıt la vigıle etaıt le meme, semble raisonnable d’admettre
qu’on la commencaät meme MOMeNnNtT de la NU1t

L/’ofüce duraıt a1nNsı depuls le chant du COM Jusqu’avant l’aurore, C.-a-  .
Jusqu’a la premiere lumiere. Ces donnees correspondent exactement

PIeSYUC celles de S, Jean Chrysostome.
eion Cassıen, la vigıle termıinaıt le chant des PSS 148-5026

TOUT ans ’homelie IN Timotheum de Jean Chrysostome. Ce qu1
precedait le chant de CCS PSaUMCS etait; Salls doute, un psalmodie
plus moOo1nNs ongue En Egypte, la SYNAXC NOCLUCADG; la SYNAAC
vesperale, comportalt le chant de douze PSaUINCS la ecture de eux
pericopes de 1’Ecriture saınte?”. En Palestine, nulle indication du nombre
de PSaUMCS er AUCUNE mentıon de lectures. hez Jean Chrysostome
1ON plus, le nombre de PSaUMES de la vigıle est pas precise; la ecture

faisaıt prive apres l’office du matın.
L’invitatoire quC OUS trouve debut de la vigıle antiochienne

est mentionne exclu Dar Cassı1en. est pPas impossible, 1en quc
cela SOI1T pPas certaın, qu’ıl alt existe. Notons passant quC les chapıtres
IN=VI du De Institutis, OUu Cassıen parle de la vigıle ‘5 visent
qu’a deracıner abus, le sommeıl des mo1nes apres l’office du matın
sollemmnıtas matutıina. Nulle part Cassıen n’entreprend une descr1ıption
Dprofesso de la SYNAXC 11 n en parle qUuUC DPar rapport L’institution
de V’offce matınal. Cec1 explique le DCU de rense1ignements qu’1l OUS

fournıt.
Cependant, peut affırmer JuUC la vigile antiıochienne et celle de Palestine

coincidajlent NON seulement L’heure de la celebration, mals auUSS1
leur SITHCLUTEe: L’une L’autre composatlent, effet, une

psalmodie precedee, du MO1NS Antıioche, Par inviıtatoire fixe
terminee pPai le chant des PSaUILLCS 48-50 L/existence de lectures

z  est indiquee Par AaUCUN des deux qutfeurs.

disciplinae rıgorem horum institutis moderantes. Apud illos etenım aeC fficl1a,
QUAaC domiıino soluere DCI distinctiones horarum et temporı1s interualla G ad-
monıtione compulsorı1s adıgımur, DPCI die1 spatıum jugiter C oper1s adiectione
SpONTLaNeEE celebrantur plus enım est 1d quod 1incessanter offertur QUaIl quod
DPCI temporıs interualla persolviıtur, et gratius uvuoluntarıum MUNUS qUam functiones
quUuaC canon1ca compulsıione redduntur » (IHS 1- Petsch. 33-34 La vigıle
nocturno-matutinale et la X du SO1Fr SONT donc Das attelintes Dar mi1t1-
gatıon. Le tre meme du chapıtre MI d’ailleurs, « De sollemnitate orae ertilae,
sextae uel O:  9 qUaAC 1n Syrıae partıbus observatur», MONTIre Qque assıen considere
la tractation des syrıennes du SO1Fr et de la ult incluse dans celle de ’office

tien.
Ibıd., HM, Petseh. 40)

20 Tbid.,; I1L, Petsech: 41)
26 Ibıd., I Petsch: 41)
AAr Ibıd., 14 Petsch. 20)
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La sollemnitas matutına
Comme CCUX d’Antioche, les momes palestiniens s’accordalent

de apres la vigıle nocturno-matutinale?8, Ensuite celebrait
ce matınal, la sollemnıtas matutıina??. Selon Cass1en, CetTt ce etait ’n
sti1tution recente: L’avaiıt institue lorsque ul-meme passalt SCS premieres
annees monastere de Bethleem?®, C.-a-  d 2872 285 de

nouveaute, 11 l’appelle une fO1s novella sollemnıtas?*.
L/’office matınal commencaılt lever du sole1132. 11 etait COUTFT,

puisqu'’1l comprenaıit tro1s PSaUMMCS seulement, les PSaUMMCS 50 8933
L/’ofüce termine, les mo1lnes rendaılent travaıl?34.

1 OUS COMPATrONS CeTl office aveC V’ofkfce parallele des mo1mnes antiıochıiens,
qucC fonction etaıt exactement la meme ans les euX CS :

mettre bref matınal Marg uck le debut du travaıl manuel.
L’heure de la celebratiıon semble QaVOLF ete DCU plus tardıve Palestine:
V’office commencaıt, effet, lever du soleıl, tandıs qu’äa Antıioche 1il

terminaıt mOoment meme.
La Strucfiure de l’office semble premiere etre differente. Our SUIl

monastere, L’affirmation de Cassıen est l’imıtation de '"Tierce de
SEXTE * la sollemnıtas matutına composaılt seulement de tTro1s PSaUMECS il
OUS onne l’indicatiıon PXaCIEe S Antioche, Par CONTrEe, meme s1 ans
les «hymnes» mentionnes sostome OUS POUVONS VOILr des PSaUMCS,

ajoutaıt ( PSaUMMCS le chant du Glor1a ın excelsıs lıtanıe
Cette difference de STIruUuCLUre s’explique par le faıt QUuC, COININC le dıt

Cassıen, OR office etaıt d’institution recente; l n’avaıt ONC
attache ans la tradıtion monast1que d’origine egyptienne. Que la ra1son
de S()  - institution alt ete celle qUC PTODOSC Cassıen evıter sommeıl
Lrop prolonge3” unNle autre, chacun organıser la STIructiure

fess1s corporıbus28 Ibıd., 1110 4, Petsch 39) UT ad OFrLUum solıs
refectione ONCcCECcSsSSa).

2Q TIhıd. «1n vıtatı DOST 2eC ‚ cunct1 parıter SU1S stratıs CONSUrgereNT,
trıbus psalmıs oratıonıbus celebratıs deinceps iınem et inıt1um
operation1 aequalı moderamıne simul facerent».

3 0 Ibıd., {14; 4, Petsch 38) «Scıiendum anc matutinam anon1-
Caml functionem NOSTITO tempore nNOsStroque monaster10 primiıtus institutam ».

31 Ibıd., IM4 Petsch 41)
Ibıd., 111, 4, Petsch 39) «Ut I] ad solıs fess1s corporıbus

refectione ‚5 invıtatı pOost aeC cunct1 parıter SU1S stratis CONsurgerentT,
trıbus psalmıs oratiıonıbus celebratis e
30 Ibıd., H1, Petsch 41)
34 Ibıd., IIL, 4, Petseh 39) «triıbus psalmıs et orationıbus celebratıs

et deinceps nem elt inıt1um operatıon1 simul acerent>».
30 Ibıd., IIL, 4, Petsch 39) «trıbus psalmıs oratiıonıbus celebratis, I1-

dum modum qu1 antıquıtus 1n obseruatione tertiae uel sSEXT2€ trinae confess1ionis
exemplo Tatutus est Y

Ibıd., I1L, Petsch 41)
37 Ibıd., 414 4, Petsch 38) « HCT UIN CU) hac abutentes indulgentıia negle-

gentiores quı1que indutıias SOMN1 longıus protelarent »
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jJuge le plus convenable. Dans les euX exemples de Cet office
quC OUS possedons, celu1 de S, Jean Chrysostome celu1 de Cassıen,

diversiıte apparailt claiırement.
Maıs, cecC1 est tres important, parmı les elements qu1 Composent CRr

e matınal selon les eunx auteurs, des CINg pIECES mentionnees explicıte-
MentT (pss 50) O2 chez Cassıen; Glorıa In excelsıs litanıes che7z Chry-
sostome), le PS 62, le Glor1ıa ın excelsıs, les lıtanıes, probablement auUsSs1
le P>S 0, SONT empruntes L’office ecclesiastique?8. 1 l’on t1ent Compte
du faıt qu«C certalns monasteres refusalent adopter le nouvel office, l’on
volt QuC, de Cassıen de Chrysostome, la tradıtion syro-palesti-
nıenNNeEe etalt ENCOTE traın dV’evoluer SOUS U’infÄluence des offices seculıers.

Icı question de chronologie POSC elion Cassıen, la sollemnıtas
matutına qValt ete un creation du monastere de Bethleem, AV’o elle
seraıt repandue aduX autres coenobıa. Faut-ı1l de conhance
affırmatıon I1 OUS semble probable quC Cassıen CommetTt quelque exage-
ratıon. En effet; les homelıies de Chrysostome iın Matthaeum datent de
l’annee 390, C 45C CINq huıt 4a1lls apres le Sse]0our de Cassıen dans le monastere
de Bethleem 382-85). D’autre part, lorsque 5. Jean sostome parle
de l’office monastıque antiıochien, 11l faıt qu«C rappeler, OUS semble-t-il,
SCS experlences de jeunesse, 0101 lui-meme particıpalt la vIie des
mo1nes, durant les annees 0-/6 Dans hypothese, I’institution de
VP’office matinal seralt moO1Ns de S1X quıinze anls plus anclenne Antioche
qu’a Bethleem, OUu V’institution de la novella sollemnıtas na ete probablement
qu’une imitation de qu’on pratiquailt deja ans d’autres communautes
de molnNes.

Tierce, Sexte, None, Vepres, Complıes
Chaque Jour, sauf le dimanche?®?, celebraıt les tro1s petites heures.

Sur leur ucture, Cassıen dıt seulement quUC "L1ierce Sexte ‚DO-
salent de tro1s PSaUIMCS de tro1s prieres chacune*®. (Yest leur imıtatiıon
qu’on CONCUL Bethleem VP’ofüce matinal.

Aucun detail est fourn1 pPar Cassıen SUT la Ccompositıon de V’office du
SOIr Nous SaVONSs pPas Sulvalt le schema egyptien cCompose de douze
PSaUINCS de eux lectures. Comme ans V’office CIurne, qul, a1Nsı quc

38 DPour le DS 62, cf. Const. 0S IX 59, un 171) er VULLs 36; 1 un
546); aussı Chrysostome, In DS 140; 1 (Pg 5 427) Pour le Glorıa ın excelsıs,
ct. Const. 0S AL A / un 455 commentaıre). OUuUr les lıtanıes, c£. CGonst.
0S VIIIL, 28 un 546 - 48) Chrysostome, In ad Tımoth., Z Hom 6,
(PG 62, 3500 Quant D>S ö0 l TIrOUVEe debut de ?’office du matın Ce
d’origine cathedrale dans PITEeESQUC TOUS les rıtes actuellement ex1stants.

De Inst. OEn HE, 11 TFeitschH.: 44) «Uerum hoc quıdem ignorandum
die dominıca UNalll tantummodo m1ıssam ante prandıum celebrar1, 1n QUuäd, psal-
OTIU: oratıonum SCu lectionum PIro 1PS1Us collectae uel COMMUNI1LONIS
dominicae reuerentla sollemn1ıus alıquıd propensi1us impendentes, in 1psa ertiam
SCXLAMYUC parıter Oons  atamı reputant>».

Ibıd., ILL, A, Peisch. 39)
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celu1 du SO1L, devaıt SU1VIEC la tyadıtıon CEZgyPUECENNE, OUS

la dA’elements NOUVCAUX, gZypte*-, 11 pas 1111-

possible qu«cC la SYNAXAC vespertuUune a1lt sub1ı elle des emanıecments ans
STIrUuCcCLUre
L’allusiıon AdUuX Complıes apparaıt ans le lıyre du de Instıtutis

«Conuenı1entibus fratrıbus ad concinendos psalmos QqUOS quieTLurı
190(0)8°- decantant y 42 Aucune PTFECIS1ON SUr le nombre SUTr le cho1x
de Üe6sSs psaumes *®
L’office C el ”office syro-palestinıen

Le CUTSUS MONaASLIQUE d’Antioche celu1 de Palestine semblent ONC
apparteniır ’affirmaıt Cassıen uUuLn«Cc INCINEC tradıtiıon et
SU1LV1 une evolution semblable. Le nombre OINCES quotidiens, SCDL, est
le INCINEC La de la vigıle CST, du 11LO111S, Ires proche La seule
dıfference notable apparaıt ans les elements de l’offce matınal 111als

QeT Offiee; etTtant NOUVEAaUTE, DOUVAaIL facılement revetilır selon les EeEUX
des formes diverses hez Chrysostome, 11 FeCu uUuNnc forme plus proche
de Ce de l’office seculıer du matın, tandıs Bethleem 1l TE assımıle

schema mOoNaSLIQUE de 11erce de NSexte
Selon Cassıen, la tradıtion MONASLLIQUEC syro-palestinienne LIrouve

SO  - 1Inspıratlıion SOMn OT1IS1INC gZyptTe Lies palestinıens
faıt qUC muLiger la pratique egyplkıennNe de la PT1CIc continuelle Dai l’adoption
des petites heures du JOUT

La tradıtiıon egypueCeNNE apparaıt claırement ans l’office syro-palestinien
S1 Ll’on consıdere L’heure de la celebration de la vigıle, S1TUEE le chant
du COM L’aube En OULTIE, L’absence d’un Cce de ’*aurore ans la tradıtion
syro-palestinıienne est indıce de SO  = ONSINC egyptienne. En effet, il
en des monasteres L’ont Jamıals adopte, celu1 de Bethleem

la novella sollemnıtas partır de laJ de Cassıen
Maıs CeTlt CR CegypücCcNH, abstraction faıte de la des petites

heures, subı1ı de notables alteratıons ans les imoNnasteres syro-palestinıens
ka regle de l’ange, prescrıvaıit douze PSaUIMMCS euUuX ectures PDOUFC
Poffice ‘9 eSsTt plus observee; avant la psalmodie, du

Antioche, place INVILaLOLrE } termıine la vigıile pPar les DS>S
148 ans la vigıle y  5 les lectures SONLT
mMmentionNNeEES

DarT, U’institution d’un ce de Jaurore; Qul penetrait PICC1ISC-
ment CDOQUC ans le CUTrSUus MONASLLQUEC syro-palestinien, est

phenomene NOUVCAU, OIlt PIre explique
41 Les DSaUMECS 148 150

Ibıd 19 Petsch 60)
4 3 Nous Das de la vigıle du vendredi1 samedi, etfe recCeEemMMmMENT

expliquee Dar Heiming, /Zum monastıschen Offizıum U“on K assıanus bıs OLlUmM-
banus, ans Archıiv für Laturg1ewiss (1961) 106 109

( ( dessus, otfe DA
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eme l’adoption des petites heures des complies OI1t reCevoIlr uUunNe

explicatiıon satisfaisante. Pourquoi, effet; les moilnes palestinıens ont-ı1ls
S1 facılement renonce SUlVre la tradıtion de l’Egypte A’ot venalent les
plus hauts exemples de I’ideal monastique ?

I1 OUS semble JUC la seule raison plausıble de CCS changements d»\ etre
le heurt de la tradıtion egyptienne AaVCC d’autres tradıtions, monast1ques
ecclesiastiques, exXIstant deja ans le territoire Syro-palestinien ans
les contrees lımıtrophes. Passant Palestine elle dl\ Subır infÄuence
de CCS tradıtions; C’est la quı AUrT. modifie S1 profondement STITrUCLUTFrE.

La tradition cappadocienne
1 l’on essale d’identifier les tradıtions monast1ıques quı ONT CXEDICET

une infiuence SUT les uSascsS egyptiens transplantes Palestine, la premiere
quı presente ’esprit est Sanls doute la tradıtion cappadocienne, repre-
sentee UrTtTOut 5. as

Des L’abord faut reMaATYUCT uUunNnc difference fondamentale le INONAa-
chisme egyptien les fraternites basılıennes. Le premier, effet; est ne
ans le desert, Sa|anNıs CONTaACT d’aucune AVCC la vIie ecclesiastıque du
Les autres, pPar CONTre, ONT surg1 volısınage d’une ville: elles pratiqualent
les OCUVTICS de bienfaisance restalent dans ?’orbite de la communaute
chretienne de ?’endroit44 bıs

Cette difference d’origine est riche de Consequences POUTFC l’organısatiıon
du CUrSUuSs monastıque. Ises molnes d’Egypte, appartenant la tradıtiıon
«desert1que», pouvaljent organıser leur Cce Sa|nNnls tenır COMPTE de celu1
des lointaines eglises seculieres. La tradıition monastıque «urbaine», Dar
CONTLTrEe, pouvalt Pas neglıger la manıere de prıer pratiquee deja depuls
ongtemps Par le peuple chretien, aVECC lequel elle Vvivaıt cCote cote.

En Egypte donc, les euX SYDNAXACS qu1 constituaient l’office quotidien
ressemblaient pomt duX euUX SYDNAXCS de l’office ecclesiastiıque. La

vesperale egyptlenne, n’avaıt rMen; effet, d’un lucernaire, elle etaıt SUFTOUL
UunNe psalmodie. La nocturno-matutinale, pareillement, possedait

STIruUuCLUre TOULT faıt diverse de celle de Loffice matınal seculier 45

44 bıs Une distinction semblable apparait chez S pıphane (Adv Haer. II M,
0Sdeı 252 42, Tıyv  EC ()- COV LLOVACOVTOV KÜTNC XOXTOLKXOUGL TAC TOAÄELG,
TLVEC SS ”Xl SV LOVXOTNDLOLG u“uOElovTtAL, KL A  n UNKOOEV AVAY OO0VDOLV.

Nous afırmons 1C1 implicıtement l’equivalence de ’office seculıer du matın
et de la vigıle nocturno-matutinale egyptienne. ‘L’ous les deux;, effet, semblent
proveniır de l’ancıenne prıere prıvee des chretiens le matın et le SO1LF, appelees Dar
Tertullıen, legıtımae Oratıones (De Orat. XXV, 1- Serlies Latına
"Turnhout 1954, 272-73) Que Cecs prıeres solent 0D- l’origine des offices seculhıers
du matın GT du SO1Tr est chose certaine. Quant la relatıon des deux offices egyptiens
aveC les legitimae oratıones de Er  en, Cassıen semble faıre allusıon ans

Passasc. «Itaque DCI un1ı1uersam Aegyptum G1 "Thebaidem legıtımum OTa-
t1onum modum 1n uespertinis conuentihbus SC  c nOocturnıis u1g1ilus uldiımus retentarı>»
(De Inst. DEN. I % S Petsch. 18-19 Le somme:1ıl des moines du desert, plus

qu«c celu1 des seculıers, faıt antıcıper L’office matınal Dar rapport ’heure
de celebration dans les eglises.
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Le monachısme urbaıln, contre, adopta les offices du matın du SO1r
tels qu'’ıls etalent celebres, MO1NS depuls les premieres decades du
1Ve siecle, dans les eglises seculieres4s bıs, ajouta CUTSUS monastıque
Comprenan Tierce, DeEXTE, None, Complies office de miıinult.

Ces 1NOUVCAaUX offices «monast1ıques» n’etaient d’ailleurs, K aussl, JuC
le developpement d’ancıens uSasCcCS seculıers. Deja la Didache TECOIMNNL:
alt la recıtation du 'ater NOSsSLer tro1s fO1s JOUt:; Tertullien*”

Cyprien*® Afrıque, Clement d’Alexandrıe*?® Hıppolyte®® adressalent
duxX laics la recommandatıiıon de prier certains OMENTS de la journee.
Cette tradıtion prolonge 1Ve siecle>1. Les mo1lnes faiısajent ONC
quc continuer, l’institutionnalisant la rendant lıturg1que, la pratıque
recommandee duX fideles qu1l, probablement etaıt traın de perdre.
Aılnsı apparalt la profonde racıne populaıire des offices monastıques,
s’expliıque l’universalite des memes UsSasC>S, quı1 surgissent ans des contrees
fort eloignees les 1NCcSs des aquftres. D’autant plus qUC, du MmMO1NSs chez Basıle,
la vIie JuUC OUS appelons monastıque pretendait Pas creer etat different
du laicat, mals seulement prendre SerieuxX les oblıgations de la VvIeE chre-
tienne COMMIMMNULNC LOUS

Parmı les L1OUVCAaUX offices, les Complıes semblent etre entrees ans
le plus tard quc les autres heures, Cal, ans le Sermo Äsceticus,
Jadıs attrıbue S. Basıle, elles figurent pas ENCOTEC. Ce document r_

monteraılt ONC unNnec epoque anterieure Basıle, refleterait du MO1NS
des uSascSs plus aNCIeENS.

45 bis ([* Eusebe de Cesare (F 339), ın DS 64, 10 (POG 23 'T6 YAp uxaG}
OAMNGC TNG OLXOLLEVNG C EXKÄNGLALG TOU ()eo'  v KOATX TAC TOGOLVAC TOUVL NALOU SE 0800UC, KOAT

TAC ECOTEPLVAG ÖPAC ÖLLVOAOYLAG XL XLVOTOLNGELG
46 Didache VIIL, 2-3; c£. udet, La Dıdache, Instructions des apötres

(Parıs 224 et 1= 13
47 Pour Tierce, exte None, OU les prieres du matın et du SO1LF, cf. De

Oratıone XXV, 15 (Ed. cıtee L, 272-73) OUr la priere urant la nult, cf. ad
Uxorem 11,; 5 (Ed. C1ıt. D 389)

Pour les tro1s heures de la Journee, cf. De OTaL. domın. 24 LE OUr
la priıere ans la nult, bid. 26 542-44)

49 Pour G'lement, les tro1s heures du Jour Composen des memMes elements
O du mO1NSs, ONTt la mMEME STITUCLUFCG, qu’elles ref:‘  erent tro1s MN
de la ' Irimnite (Strom V, 4 40, 5: Stählıin LL Leipzig 1909, 30) °A KL TAC
TOV ODÖV ÖLXVOLLAG TPLYXN ÖLEGTALEVOALCG HAL TALC LOALC SÜYALG TETLUNMEVAG LOCXGLV OL YVOpL-
COVTEC TNV LAXAOLOAV TV X YLOV TOLALÖC LLOVOV. Pour les priıeres avant le sommeıl et

pendant la nult, cf£. Strom VII, Y 49, a  1B 31) Aüxutixa Auıa LLEV XUT@O
SUY @AL X.XL XLVOL XL XL TDO TNC SOTLAGEOC SVTEUCELG TOOV L’ooxmÄv LaALoLl ÖS HXL DLLVOL
NTA TNV SOTLOGLV mOO TNG KOLTNG, SN KL VOKT@OP ÜV X!  L TOALV.

50 Hıppolyte recommande, OuUufre les tro1s heures du Jour et la prıere Va
le rCDOS, uUu1Llc priere de minult et chant du COJ, cf. Tradıtio Äbpost.,
35 ed Botte, OUTCES chretiennes 1: arls 1950, 69-7323

51 Const. 0S V3 34, 1 un 540); les (‚onst. 0S mentionnent Das
la priere avVvan: le sommeıl, et la priere de la Nult est placee chant du COJ.
Chrysostome, De Anna 4, DG 4,6067) Ou Ul est question des tro1s prieres
du Jour, et In DS B (F 5,3806) OUu 11 exhorte la priıere ans la nult.
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Voicı les documents du cycle cappadocıen Ont OUS allons aVOlLr tenır
Compte: le Sermo Äsceticus, les ecrıts de D 4S ] probablement, le
traıte de Vırginitate, Jadıs attrıbue Athanase. De Cet OUVIASC, OUS

faıt ailleurs l’analyse??, Nous considererons ONC 1C1 LOUT d’abord
le PaAssSasc lıturgique du Sermo Ascelıcus; Du1s, tro1s documents basıliens:
la lettre IL qu1 ate du debut de la VIE ascetique du sa1lnt (V 350), la
Grande egle, CL, finalement, la lettre 207, adressee cClerge de Neo-
Cesaree, ecrite 55 tro1s a1lls dem1 la MOTrT de O Basıle

Le Sermo ÄAsceticus (PG 31,677)
Le PasSSasc de traite qu1 OUS interesse contlient unNnc descr1ption,

mMals plutöt Justification du monast1ıque:
11o002uyNc XALOÖG GTG TAC COn LOS
WAALOTO ETELÖN XN LGOL ÖLAÄELLUAOL o GUÜVTOVOV TNC VAALGÖLAG AL

TNC YOVUXÄLOLALG ÖLAVOATTAÜELV, XKONOLÜNTEOV TALC TAOC TCGOV AYLOV TETUTWOLEVALG
ELC TO00EUYNV OOXLG.

Dnot TOLVUV On LEYAC Aaxß  L  Ö OTL  el E600vVvüx%TtTLO SENYELDOLNV ZOU
SE0LOlOyYELGOÜXL GL vr  mı) CC XPLUATA TNGC ÖLXALOGÜVNG GO „ KL
I1owxdAoc XL Z0A«C XuohouvOoüvTtEC EUPLOXKOVTAL, AT TO LLECTOVÜXTLOV SV  b T ÖEO[LO-
®n  _> TOV ()eov XLVOUVTEC.

E  7  K ONGLV XÜTOC TOOONTNG' ‘Eorsepac KL T OL V XL LECNLBELAG.
N KL 0U A  LO IlvebiLouTtTOC TAO0VLVOLA AT TV TOLTNV YLVETAL

WOXV, XO SV TALC I1oxEso. LELKÜNKALEV, ÖTE, ÖLAYAEUACOVTOV SV  n TN TOLKLÄN
T COV YAOOCOV SVEOYELC TCOV Daxpıoaı aV TOUC WAÜNTAG, ONTLV e I1eTpo0c N LES-
Qusıv TOVC TOUTA. AC%AOUVTAG" OO YA/P SOTtTL TOLTN.

© EVVATN) TOU ÖEOCTEOTLX.OU I1x00uvc SCtL LLVY) [LOGUVOV, O ÜTEP TNGC NWLE-
TEPAC CN YEVOLLEVOV.

ANNETELÖN Axß  L  } ÖTL 'ErtAaxıc TNGC .  ©  NWEDRDAC NVsCd en  mlı)
X XOLLATA NC ÖLXALOGUVNG GOU, OL ög UVNLOVELÜEVTECG TNC TOOGEULYNG
XALOOL QU TANPOVOL TV SB ö0LAÖÖ TCDOV TOOGEUY V, TV LLEON LB OLYNV TO0GEUY YV
ÖLATUNTEOV' X.XL TV LLEV TOO 0U TO0CEVEYKXAOÜRL TV TOOONV, TV LETA o
TOOGCEVEYXAO ÜL (TE yevsclaı XXl YALV SV  b w-  —> o STTAKLG TNG NLEDAC ALVELV
7OV (O9De6öv AT TG O TNC NLEOAC TEOLOGOV.

52 C CcE de mınu1t et CcE du matın chez . AÄAthanase, ans OrChrP 28 (19062)
280 L’authenticite du traıte douteuse. Aubineau, dans SOM artıcle
Les ecrıts de Athanase Sr [a vırgınıte, ans Rev S et Myst (1955) 44 -51,
PTODOSC les eux arguments PIINCIpaux CONTre L’authenticite le vocabulaire
theolog1ıque du formulaıire de fo1 quı figure tete du traıte il refleteraıt le vocabu-
laıre. des Cappadociens VOETIS 370, plutöt qu«C celu1 de S, Athanase) et le faıt qu’on
Lrouve ans le de Viırginıitate 17 MOTS Jamaı1s utilıses Dar Athanase. Dans ?edıition
Irancaıse de la Patrologie d’Altaner, adaptee Dar Chıiırat Altaner, Precıs
de Patrologıe, Parıs 1961, 394) faıt etat de l’opınıon de Aubineau Sanls adherer
explıcıtement. Quasten, Patrology 4MIs Utrecht-Antwerp 1960, 46, ti1ent
pDas l’ouvrage DOUTL authentique.
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Le pPassSasc quC OUS VeENONS de transcrire s’ouvre Par recommandatıon
la priere continuelle (a) Ensuite, POUT justifier la pratiqgue de OMEeNTS

XS de priere, *auteur utilise argument princıipal le besoin A’inter-
rTrOMDIC Dar des intervalles de la tension produite Dar la psalmodie

les genuflex10ns o
Ces interruptions doivent etre pratiquees auX OMENTS determines

les sa1lnts b), Davıd (C, Ar g) les apötres (GE)
Aınsı il justifie la priere de minuit la citation du pPSö

l’exemple de Paul Sylas ans la prison (Act Les euX TexXTtEeSs

sSseront cCites Par S, Basıle ans la Grande egle, le pS &} servira
d’ouverture l’office de MINUIT ans le traite de Viırginitate?*,

Les heures du SO1LF, du matın de Sexte fondement dans
le PS 54, (d) Basıle utılısera POUF Justifer 1a seule celebration
de Sexte uan JHeree, elle correspond, chez S, Basıle, L’heure
de la descente du Saint-Esprit SUT les apötres (Act III) (©)

Dans le Sermo Ascetıicus, met pPas None rapport aVECC COUuLUmMEe

apostolique; elle commemore la passıon du Seigneur
L/ ättenur; connaissant PDas les Complies, heurte 13381° diffiiculte

SO  e cycle quotidien de prieres rejoınt Pas le nombre de SCpL prieres
requls par le psalmiste (158) 164) Sa solution est originale: il PITODOSC
de diviser EUX V’office de Sexte, placant partıe le
la seconde apres (g)

Le pasSSagc QuUC OUS COMMENTLONS precise pPas qu«C L’office decrit SO1t
communautaıre ; Mal: de L’ensemble du Sermo Asceticus 1il resulte JUC Gcet

office est destine uUuLllc fraternite (dÜSEADÖTNG, GUVoÖLA) (876 A) Vvivant SOUS

la direction d’un TOOEGTOC (876 B); plus bas ajoute EHEOILE QucC le frere
coupable de quelque transgression peut etre exclu de la psalmodie COMMUNC

(xmiuONvaL OUOTNVAL ZLC LoALGOSLAV) (880 B
Le CUTSUS PIFODIC fraternite comprenait ONC S1X offices Par JOur,

parmı CH  D4 office de minult (C) CcE du matın (d) Sd1ils rapport
mutuel.

Jı 2e lettre de Basıle (ed Courtonne, '"Lome 15 arls 1957, 5-13)
Cette lettre, ecrıte K3 350 est adressee Gregoire de Nazılanze, amı

de Basıle, qucC celui-c1ı voulaıt attırer la solitude. Voicı les qu1
touchent sujet:

a)56 QUV LAXAOLOTEPOV TOUL TV AYVYENGOV YOPELAV SV  o YN WLLWELO ÜL:
zu0  UC LLEV OVXOLEVNCG NILE DAC ZLC ÜV AC OPLÖVTA

3 Ce pasSsSagc semble exclure Ooccupatıon qUuUftr qu«c la priere. En falt, le
seul travaıl mentionne ans le traıte est celu1 du serv1ice du monastere C ÜTEPEOLA

XOLVN GULVOÖLX, 830 B)
( ”artıcle cıte.
G, Tertullıen, De 1E1LUNNLS 2 (Ed. cıtee LE '"Lurnhout 1954,

56 Z 44 ; cC1t.
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) Ü{LLVOLC XL OÖXLC YEPALOELV TOV XTLOOAVTOL,
LT NALOU XO GC A& LUOVTOC I  (  T EOYO TOETOLLEVOV,

e) TAVTAYOU XT O NC SUXNC GLUTXO0UONG, AL GV DLLVOV ÖOTEP ANOLTL
TAOXOTÜELV TAC SOYAOLAG
L MeyLOtY SE 06  OC TDO TV TOU XAÜNKOVTOC ZDDEOLV WLENETN T COV

SOTTVEUGTMAWV L’ox0OV.
g)58 Küyal AL TAC AVAYVOGELG ÖLXÖEYX OLLEVAL VEXOWTEDAV TYV DUXYV VL

ÜLLALOTE DAV T TOOC SOV m.  o KEXLVNLEVNV TAOAÄKLBAVOVOLV.
d Küyalı T OO TOOONC KELOUC yevso0aı TV TOU (9)eo  U TAOOY V
1) Küyalı LETO TOOONV ZÜYAOLOTLAV TCGOV BEÖ OLLEVGOV SYOUCAL VL AXLTNGLV ÜCOV

ETNYYEMLEVOV.
]) "de‚ LL TOOONC ÜÄTOTETAYLEVN, KÜTN XT TEOLOÖOV ATAVTOOCO
k)60 AA  DIed  ÖTEp TOLC ANAOLC 000006 SOTL, TOUTO TOLC ÜOCKNTALG TNC ZUGEBELAG

o LLECGOVUÜXTLOV,
1) LAALOTO 6 YOANV Tn LuyN TNG VUXTEOLVNG NHOUVYLAC YOAOLCOLLEVNG

Le CUTSUS du jeune Basıle commencaılt debut du Jour b); qu1 etalt
auUss1 le mMOmMentT du lever des laics 61 de la celebration de V’office matınal
ans les eglises®?, Cette priere matinale composaıt ’hymnes de
cantıques (C) Le vocabulaire est. 1C1 celu1-la meme JuC OUS trouve
chez Chrysostome (Mt, YEOAXLOOVTEG; Mut; ÜLLVOUG ; Mtit, ı s  S  nS-

Cette ressemblance de vocabulaire, autorise-t-elle conclure quC le
Glorıa ın excelsıs appele >S  S chez Chrysostome*®® appartenait
V’office matınal de Basıle » ela OUS semble probable, d’autant plus quC
le Glorıa In excelsıs CSL explicıtement mentionne ans V’offce matinal du
de Viırginitate,

Des quc brillaıit la umiere du soleıl, Basıle s’adonnaıt travaıl d), Salls

negliger la priere (€) assalsonnant le travaiıl par des hymnes (e)
Le saınt; faıt-ıl ICı allusıon TIErEE: Sexte None, les OMEeEeNTS d de
priere qui1 interrompent le travaıl » 11l OUS sembIle pas 11 plutöt
identification la priere continuelle (€; TAVTAYOU XT O TNG ZÜVXNG
GULTXOOUGNG) les hymnes qu1 mettajent unNnc pincee de se]l ans le travaıl (e)
Ciette facon d’honorer Dieu la priere eTt DPar le travaıl esTt POUT . as

imiıtation des (a)
57 %. 1: 6d. cC1t.
58 4, I: 6d. c1ıt
59 6, z 6d. c1ıt. 192
6 0 6, 45 ; 6d. c1ıt.
61 ( dans meme lettre la liıgne k) er chez Chrysostome, 'Lim NWE-

OXG SS OX OLEVNG.
6 2 CG‚onst. 0S VIN.: 38; 1 un 546) Op0p0U. Chrvsostome, (Jatechese

OUTCES chretiennes 50,VIIL (ed WENZETI; Hulit catecheses baptısmales
Parıs 1957, 256) TAC %“  v TOV Op0pOoVv SÜYAG.

63 In Matth 1)
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Dans journee, Basıle, comme les MO1INES d’Antioche, S’exercalt la
meditation des Feritures. La lecture du sacre debouchait dans des
prieres 2); CCS «prieres» ont probablement allusıon des petites
heures.

Le seul du Jour, qu1 avalt lıeu une heure fixe DB etait precede
de prieres PDOUT rendre digne des ONSs de Dieu (h) el SU1V1 d’autres
prieres, peut-etre V’ebauche des Complies, qu1 rendaijent gräce Dieu POUFr

qu’on avalt TECU, et demandaijent les blens promis (1)
Minuit devaıt etre, POUTF CCUX qu1 S’exercalent ans la piete, l’equivalent

de L’aube DOUFC les laics K Car le calme de la NulLt donne l’aäme Votzum
le plus favorable DOUI la priere (1)

Ce document OUuUS decrit ONC le CUTSUS sulvant:
a) Une priere matıinale composee d’hymnes de cantiques.

Un travaıl manuel mele de DMETE.
Une meditation de L’Ecriture sainte, terminee, qu’1l semble, par

uLlle des petites heures.
d) 178a seul Jour, precede SU1VI de prieres, ont les dernieres

pourraient etre ebauche des Complies.
Une priere de minuit.

Soulıgnons la diversite d’horaire le basılıen es SCS

debuts celu1 d’Antioche hez Basıle, la priere matınale avalt lieu
l’orthros, ( m(1 meme qu’on celebrait V’office seculier du matin.

Au contraıire, Bethleem tioche V’orthros indiquait la de la SYDNAXAC
NOCLUrNeE le des mo1l1nes. On OIlt claırement quUC la tradıtion basılıenne
depend des uSascCS seculiers qUC celle de Jean Chrysostome de
Cassıen &’est inspiree de la pratique egyptienne.

La Grande Regle (Interrogatio 37,3-5; 31,10153-1016).
Voicı le long Passasc de la Grande egle quı1 traite de l’office 1V1N qu«c

doivent pratiquer les fraternites basılıiennes:
O0ö LLYV ‚ WAOOPXO ÜL deL TOUC ÖLATETUTWUEVOUG XALOOUG GV TOOGEULY @V

SV TALC AÖENDOTNOLV, 0ÖC XVAYKALOOC sbeheEAwEOC, SX TOU ÖLOV ÜTTOLLVNOLV
TOV TApA TOU (9Deo AyYAOGv EYOVTOG'

TOV LLEV 000p0v, (JG TE X TOGOTA XLVNLATA TNC DuyNC X”l TOU VOU AVoON-
LA SiVOL (eoD, AL NÖ  EV ETEDOV ATONALBAVELV ELG ODOVTLÖC, TOLV TN TAOC
()eo SVVOLC SVELOOAVÖNVAL, u VEYPATTAL' '"Euvno0nv 0U &Oso  , XL
NO OpAavONV' NÖE GOLA XLVNOAL TOOC E0YAOLAV, TOLV TOLNCTAL ““ ELONLEVOV,
OTL° IL  OC GE€ TO0OGCEVEOLAL, KÖßIiE, XXL ’ T O @L ELOXKOUVON TNC DOVYVNC
LOU “TO T OL TAOAOTNCOLAL G: .01 2  S  ETO  Douaı.

I1  AL S, AT TV TOLTNV OCXV, ZLC TV TO0GEUYNV AVLOTAXOÜOL, AL
ET LOUVAYELV TV KÖENDOTNTA, HA TÜ Y OLV A AAOL TOOC AA EOYO  4 LLELLEPLOLLEVOL’
AL DTOLYNOGÜEVTAC TNC TOU IlyevpauTtTOS ÖWPEXC TNG OLT TV TOLTNV OOXV TOLG
AT OCTOAOLG ÖEÖOLLEVNCG; TO0CKUVNOAL TAVTAC OLL00LLAÖOV, ELG o KELOUC yevso0aı
XL KÜTOUC TNC TO60YNC TOU XYLAO[LOU, XL XLTOUVTAC TV TAO KUTOU OÖNYLAV



L/’office monastıque la fın du IV siecle

KL SLSKCKAÄLOV TOOC o GULEPOV, AT OV SITOVTO KapöLav %uu
XTLGOOV SV SOl Weoc, WEr TWVELLA SUu  Oec EYXALVLOOV SV VLE EYXO-
TOLC WOU L Y ÜTOOOLUNG LE o  n TOU TOOCOTOVU GOU, WL TO TYVEÜLA
GO TO Ü YLOV L ÜVTAVENNG 2D  mw  n Ö0C  2  XTO WOL TNV AYAÄÄLAOLV
TOU GOTNPLOVL GOOU, XL TVELLATL NYSLOVLXO OTNPELEOV WE K
ANAAY 00* mVEÜLA GO TO &ya OoV OSÖNYNCEL WE SV YN a-  —_>  D VL
OÜUT@ AL TOV EOY @V Zyso0aı.

XN  en TOPOWTERO) 7COU S5L TV TV E0Y GV TV TOTEGOV QÜGLV Ö LAYOVTECG
AmrohELHOHOL, TCANDOUV XVAYKALOIG ÖELÄOUOLV SEL SUMOTO CX OLV SOCAVTA,
NÖ  EV Ö LAXOLVOLLEVOL, ÖTL OTOU X V  x OL vuo TOELG SUVYNYLEVOL, ONOLV On
KupLOG, zve O EWLÖV OVOLLA, SXEL LÜL SV  „ ®1  w XUTOV

” Kıy TN EXTN Al  @p  %, AT LLLANGOLV GV AYLOV, AVAYKALOAV SiVoL TV 7 00-
GEUYYV SXOLVOALLEV, GV AEYOVTOV' 'Kotrspac XX T O wL MED WECNLBELAC
ÖLNYNCOLAL W OPL ATAYVYENÖ, XX SLOXXOUGCETAL TNC DOVNG WOVU AL
(DOTE OUcO%vaL w  XTTO GULTTOLATOG KL ÖALLOVLOU LEONWBELVOU, AL XL TOU

VoALOD TOU SVEWNKOTCTTOU AEYOLEVOU.
H SVWVATN) NTA KOTOV YLALV GV ATTOGTOAGV g» TALC ILocdEsoLv AVAYKALO

216 TO0GEUYNV TAOAXÖEÖOTAL, LOTOPOUVOAXLG OTL  e II&7p06 XL "Iwxvnc AVEBALVOV 2LC
O LEDOV STTEL TV OOXV TNG TOOGEUYNG TV EVWVATNV.

g) ZuumAmpwüsLONG TNC NWEDAG, ZÜYAPLOTLA mTEL TV SV XOTY) ÖEÖOLLEVOV
YLLV HA XATOOOGLEVOV HWLV, AL TV TuOEOEVTWV SEXYODEVOLS, eiTE SX0UOLOV,
eite ZNOUGLOV, LTE Z7COQ U UL Aa vOAvovV TAÄNLLEANLA VYEYOVEV, SV ©L  ÖNLAOLV, Y)  A SV  »
EOYOLG, XAT KÜTYV TV XLOÖLAV, TEPL TT VTOV ZELASOULEVOV NLOV Sı TNGC
TOOGEULYNG TOV e  OV

Ka TAALV, TNG VUXTOG OX OLEVNG; ALTNOLG TOUVU AT O OC KOTTOV NLV XLAl
DAVTAOLOV EAEUÜEPAV ÜTAOEAL TV AVATEUOLV, AEYOLEVOU KL g« TAUTN Tn Kl  @OO
XVAYXALOC TOU SVEVNKOOTOU VAALOD.

LLECOVUXTLOV 11ox«A0C KL 20A06 NILLV AVOAYKALOV ZLC TO0GELYYV
TAOKÖEÖWOAKAOLY, OC TV IToxEs6wv LOTOPLA TAOLOTNOL, NEYOVO@' Kaoarta o
LECOVÜXTLOV I1x«dlo0c KL Za  DACACG ÜWLVOULV TO Oe6v XL On YouhwwdOc
AEY @V Msc00vüx%TtTLOV SENYELDOLNV TOU 2EowmohoyeLOO&L 601 en  mı) CX
XOLLOATA TNGC ÖLKXALOCTUVNG (5Q.U:;

]) Ka AL YON; TOOOÜXTAYVTAG o  P 00000yv, gLC ‚\  TV TO0GEUYYV SıavioTtAucOkL,
GIC L SV TV XL OLT o  v TNC YLEDAC KATAANDONVAL, AT OV SLTOVTO
Iloosm0xcxv OL O00xALOL WOU T OOC 000D0v OU WEÄETAV X AÖyYL  &%
6O

°OQy QÜUSEVA. XD XALOOV TOLC ETLTETNONLEVOC ELC S  O  EAXV (DEe00 XXl TOU

ÄOLOTOU XUTOD TOOALOOUVLLEVOLG CNV TAPOPKOÜAL.
]) XONTLULELELV AoyLCOLAL TYV SV TALC TOOGEUYALG XL LoAALGÖLALG AT

TAC ETLKEXOLLEVAG OPAXC ÖLAOOPDAV XL TOLKLÄLAV, XL AT EKELVO, OTL  er (2\0 LLEV
TN ÖLAÄOTNTL TOANMALLC 7COU XL AUNÖLE. Duy XL ÄTOLETEWPLGETAL' SV TN
EVAAAAYY) AL T TOLLLÄG s  : VoAALOÖLAG KL ZOU TEL SKAOTNG OOXC AOYOU
VE%XDOTOLELTAL SOM  S  m> ESTLÜLLLO AL AVAKALYVLGETAL o VNOAALOV.

*6
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La necessite des heures de Poffite
Dans les paragraphes qu1 precedent le qu«C OUS transcrit

(PG 315 1  -  S . Basıle explique d’abord COMMENT la priere
continuelle Oit CCOMPASNCI le travaiıl. Ensuite, 11l Justifie la pratique des
heures de l’office qgul, telle hypothese, pourraient sembler superflues.
« Nous ete TOrCES; dit-ıl, de choisir Ü heures» (a) I1 faut Sarreter

ommMenter la phrase XVAYKALOC SEENsEALEO: Basıle ete oblige
choisir A heures DOUT les offices, JUC chacune Velles rappelle
bienftfait specılal de Dieu. 11 faut CONSTaTter cependant, quC, sauf POUTFC TIEerce,
le saınt NOININCTA pPas de bienfaits divıins qu1 justifient l’institution des
heures.

Notons I’insistance du salnt SUTLT les MOTS «necessalre», «necessairement».
I juge necessaire d’instituer la priere de Sexte (AVOAyYXALOAV SKPLVOALLEV) (e)
Cette eXpress1ion equivaut XVOAYKOALOC SbehsEdueOn de la preface (a)

Une tradıtion venant des apötres, attestee Par le liıvre des Actes, MONTIre

JuUC L’heure de None est QaUSS1 indispensable (dvayıola TAOAÖESOTAL).
Complies, al faut necessaırement (dvayıolec) recıter le pP>S

Paul ylas OUS ONT transmıs qu’1l faut prier minult (AVOAyYKOALOV
TAOASESOAKAOTLV).:

Immediatement apres la descr1ption de "Iierce d)); prescrit CL qul,
POUT quelque ra1son, SONLT loın du monastere, d’observer, obligatoırement,
les heures qu’ı1l sembIle bon de considerer OommMUunautaires (TANoOVUV
AVAYKALOIC ÖOELNOVGLY). Les raisons QUC prevoıit Basıle POUT Justifier
l’absence 4U X offices SONLT le travaiıl (TOV E0Y@V) la des euX (L&

TV TOTEOV QUGLV): qu1 signif1e probablement quC les freres(
trouvalent une ongue distance du coenobıum.

L’on o1t JuUC Basıle n’iınsiste explicıtement quC SUTr la necessite des
heures qu1 derivaljent de la priere privee des chretiens. Evidemment
PECISONNC songeaılt CONTester la Jegitimite de la celebration des offices
du matıin du SO1F, quı existajient depui1s ongtemps, d’une facon d’autre,
dans la tradition monast1ıque egyptienne ans les eglises seculieres.
( SONLT les autLres heures quUC D Basıle defend. Quf 11 la attıtude

polemique ? peut-etre voulaıt-ıl prevenir P’objection qu’on pouvait soulever
CcContre GE XESs de PeTE, consideres uUunNe mitigation de la
priere continuelle, ideal du chretien ” elon Basıle, la priere continuelle

obligatoire POUrFr ’ascete. Les prieres veulent ONC
pPas deroger ex1igence de perfection c’etalt L’avıs des
moines egyptiens, selon Cassıen ®* elles SONLT, pOourtant, necessalres, Car

( OMEeNTS precis de la journee manıfesterent de grands bienfaits
de Dieu.

S C1-dessus, OFe D Cette opınıon continue peut-etre Ce de Clement
d’Alexandrıe (Strom V, T5 40, 3 Stählın 111 30) Fı SE XL OOXC  En TAKTAC
A TOVELLOUVOLV SUYX , CC TOLTNV DEDE XL EXTNV XL EVATNV, SX QUV YS YVOOTLXOG NAOA ÖOA0V
SÜYETAL ©TOV LOV, Sr ZÜX NC GUVELVAL LLEV GTITEUÖGMV GE&



L/’office monastiıque la fin du IV® s1iecle 77

L’insistence de Basıle, suggere-t-elle qu/ı1l fut le premier introduire
les petites heures, les complies er le mesonyction ? I1 est dıfficıle de
PTONONCCI 1C1 POUFC l’affirmative, pulsque le Sermo ascetıcus, qu1 semble
etre plus ancıen qJuC la Grande Regle, signale deja les offices de Haerce;
Sexte, None le mesonyction. I1 est plus vraısemblable quC Basıle
duTa introduit ans region des uSasgCS qu1 existalent deja aılleurs, Mals
qu1 n’etalent pas EINCOTIE universellement acceptes.

OUr motiver la necessite de C heures, S Basıle Invoque la memoOIre
des bienfaits de Dieu. En falt, 1il Cite quC la descente du Saint-Esprit
POUFTFC Justifier l’heure de ' I11ierce. Maıs ?’enonce du princıpe general paralt
indiquer qu/il connalssaıt l’anciıenne tradıtion qul rattachait les prieres de
Sexte de None la crucifixion la INOTT du Seigneur®°,

Et C’est peut-etre POUFTFC donner plus d’autorite l’innovatıion, qu’ıl s’appule
NON pPas le motif, ma1ls plutöt SUT l’exemple des apötres POUT l’heure
de None POUF V’office de minult. Toutefoı1s, il est surprenant qu/ıl alt
pPas MI1S l’heure de Nexte rapport aV6GC la priere de O Pierre Joppe,
decrite les Actes (10,9) Vre lequel il a1me s’appuyer Par CONTre,

L’occasıon de meme HEUTE, 11l cıte le meme pP>S 54,18 qu’1nvoque
QUSS1 le Sermo ascet1cus, 1l enonce alors princıpe semblable®®.

Les heures de ”office
Voyons maılntenant QuC le salınt dıt ProDOS de chacune des heures.
L’OYthrOSs, cCce de l’aube du matın, Dieu les premiers

MOUVvVvement de 1!  ame  ” de Lesprt: il OUS rappelle,
chose, la pensee de Dieu qu1 OUS remplıt de Jo1e (ps 76,4) CL, le
travaiıl corporel, OUs met presence de Dıieu, qu1 ecoute priıere
(ps 5,4-5) (b)

Tıerce C); office communautaire, commemoraıt la descente du Sa1lnt-
Esprit SUTr les apötres. Elle comportait plusieurs prostrations, faıtes
PDOUFTC obteniır OUS aUSS1 la sanctification pPar le Saınt-Esprit, eTt 1I1I1l-

pagnees de la demande dV’etre guldes Par Iu CS quiı convient, d’etre
enseignes Dar lu1 l’appul de CX intent1ons, . Basıle cıite iı les tro1s VeEeTrSeEeTISs
du pPS OUu l’on falit mention de l’Esprit E2; 13; le verset 129
du DS 142, OUu l’on demande la guide de ”’Esprit de Dieu. Le travaıl etaıit
repris apres la celebration de 'Tierce.

L outes les heures Oommunautaires doivent etre celebrees DPar TOUS les
freres, meme S1; POUL quelque raison, iıls loin de la u_

naute (d)
6 r les auteurs CItes dans les 48, 5U:; 55 er le traıte de Vırginıtate XII

(von der Goltz, 46)
66 G(rande Regle e) HAT LLLLNOLV TV AL YLOV TV AEYOVTOV. Sermo AÄscet1ıcus

b TALC TAOC TV X YLOV TETUT@LEVALG 2L TOOGELYNV ÖPAXLG.
6 .7 Dans la 'TLierce byzantıne actuelle, le DS 5() entier, trouve CTIECCHS

les VE eTt 13 qu1 CCompagnen) le tropaıre.
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OUur justifier la celebration 'de Sexte de None, les argu: de
Basıle SONLT empruntes l’Ecriture, PSS 54, 18 90,6 POUTC SCXtE(C),

Actes des Apötres d OUu il est question de la priere de Pierre
de Jean temple la neuvieme heure, POUT None (£)

La mention de la priere de Pierre de Jean apparait rapport AVEC

None des Tertullien®8.
La journee terminee, celebrait les vepres. L/’esprit de DEr office

SG9etaıt meme l’action de graces rendue Dieu POUTF SCS don

POUT 105$S bonnes UuVICS, et le repentir POUFC 105 fautes de TOUT geNre S,
ka priere OILt donner satisfaction Dieu POUFTC LOUS 10S$S manquements.
alint Basıle n’indique meme Das par quelque allusıon les elements ont
cCet office etaıt Compose (g)

Au debut de la nult, office (complies) preparaılt les ascetes °
Le DS etaıt de NOUVCAU recite

Au milıeu de la nuit, C.-a-  d. minulit le chant des COMS, avalt lıeu
le mesonyctıon. Pour justifier l’institution de Cet office, e Basıle,
le Sermo ascetıcus, faıt appel l’exemple de Paul Sylas ans la prison
(Act du pS 118 «AÄA minult Je levaıs POUL louer

des Jugements de jJustice»
Le mesonyction rattachait pas l’office du matın ; intervalle

donne sommeıl separaılt les deux offices, qu1 etajent ONC TOUL faıt

independants ’un de L’autre.
vant l’aube, accord aVCC le P>S „  5 levaıt de NOUVCAU, Car

le Jour devait pas surprendre les freres dormant SUT leurs lıts (J)

Cet office qu1 commencaıt l’aube, etait-ıl ?’orthros mentionne Dar
Basıle premier lieu » etaıit-ıl plutöt vigıle matinale qu1 le precedait ?
Voicı1 raisonnement, ase la fO1s SUT le SUT le SCHS de

C office
'Tout d’abord, S1 e Basıle 1C1 deux offices distincts, 11 faudra

MmMO1NS reconnaitre qu/’1l les separe point par intervalle de sommeıl:
Carl V’offce qu1 precede le mMOMENT de Ll’orthros C’est-Aa-dire de l’aube
SuppPOSC le lever proprement dıt (B qu1 COMMEINCC la journee. Les euxX

officeoffices seralent ONC mMO1NSs consecutifs. D’autre part, le but de
de l’orthros EeST, selon le salnt 0, dV’offrir Dieu avant pre-
occupation les premieres pensees les premiers mMmoOouvement de la journee.
Des lors, TOuL second office, meme S’1  ] succedait immediatement premier,

De 1ELUNNLS Z Series Lat IL, LTurnhout 1954, De Oratıone XN i
11 est etonnant qUuUC Basıle mette Dasbid 1, 272 Comme 11OUS l’avons dit,

L’office de exte rapport AaVEC la priıere Pıerre 0D- Joppe Act 10,
6 9 Comme ans les (jonst. Äbpost., c£f. Ci-dessus, ote 14
zo ( TYSOSTG Catechese VIIIL, y (ed Wenger;, 2530

existe ENCOTIC aujourd’hu1 dans les Complies des rıtes syriıen et maronıite, et

dans celles du rıte byzantın de aint-Sabas
7 ( de Virginitate (von der Goltz, 55)



L/’office monast1ique la in du IV® s1iecle

POUTITA pPas satisfaire intention: COMNSACICIA plus Dieu les
premiers mMOouvement: de l’aäme de l’esprit. Basıle peut ONC aVOILF
envisage 1C1 qu ’un seul meme office

Le saınt, apres aVOLF enumere ans V’ensemble du document les SCPT
heures de la priere, revient la la premiere, enchainant a1nsı
Jour AVCC L’autre. Quand alors faıt de NOUVECAU allusıon l’office du
matın ]); 1l precise le MOMENT Ou le commencait. Ce n ’ etaıt PaSs l’aube
elle-meme, ma1ls PCU &x  ‚9 afın qu«C la meditation des paroles de Dieu
precedät le Jour (ps 118, 148)

Les heures qu/’ıl vient d’enumerer devaljent etre observees Dar LOUS CEULX

qu1 qavalent chois1 de vivre AVOCC dilıgence PDOUTI la gloire de Dieu de SO  -

hrıs (k)
Saılint Basıle onne quelques indications precises SUTLr le CONteENuU de

l 1erce; Sexte Comphies OUr les autres heures, faıt qu’une r_

commandatıon generale: les prieres les PSAaUIMCS qu1 les COomposent
doivent etre; selon les dıfferentes heures, divers varıes. (Yest a1nsı qu’on
evitera la monotonie la distraction (k)

L/’offce composait ONC de prieres de PSAUIMCCS, Ont le
(A6yoU), la melodie (z TOLKLÄG TNC LoaALGÖLAG) le mode V’execution
(T EVAANAYT) TNG DA devajent varıer selon les differentes heures, afın
de renouveler le desir de stimuler la vigilance (
ONNECES de Ia Grande Regle

En resume, selon la Grande Regle, la journee lıturgique des ascetes
comprenait

a) Un CUYSUS comportant sept offices, communautalires obligatoires POUrFr
LTOUS (d, k)

CcE du matın b), qu1ı commencaılt PCU L’aube Da
quı consacraıt Dieu les premiers MOUuvement de 1’  ame de l’esprit D);

C) L’heure de Tierce C); qul commemoraıt la descente de ”’Esprit alnt
les apötres, ans Jaquelle recitait probablement les versets 12

du PS le V, 129 du PS 142, qul1 ONTt allusion l’Esprit;
L’heure de Sexte e) justifiee le pS 54,18, quı comportalt la

recitation du DS 90;
e) L’heure de None { quı1 imıtaıt l’exemple des apötres DPiıerre Jean

(Act L1L,; 15
Vepres g), celebrees act1on de graces PDOUTF les bienfaits FCCUS de

Dieu durant 1a journee, aveu des fautes Commises, afın d’apaıiser
Dieu Par la priere;

9) (& PDOUTI preparer sommeil (Complıes) h), Ou l’on recıitait
de NOUVCAU le pPS 90;

mesonyctıon 1), selon l’exemple de Paul Sylas (Act >5  >
le P>Sö
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1) Dans LTOuUuTteES CCS heures, les prıeres, le des PSaUMES leur mode
V’execution devalent varıer; DOUT empecher la monotonie favorıser
l’attention (1)

La lettre 20 clerge de N eo-  eSaree (ed. Courtonne, tome IL
arls 1961, 185 -87)
1a lettre 207 de 5. Basıle, adressee clerge de Neo-Cesaree, est 1en

de la descr1ption de la vigıle nNOCLUTNG quw’elle contient.
L’interpretation des donnees gu  elle offre n est; cependant, P9S unanıme.
Maıs faıt O1t lıgne de COmpte: puisque la lettre ate de
l’ete 3186 tro1s alls em1 avant la MNO  S4 de S, Basıle, PEUL faıre
le commentaıre Sa|Jnls recourIır donnees de la Grande Regle, Car ans les
euX documents 1l S’agıt de V’ofhice des memes communautes AV’ascetes. Cette
methode OUS l’esperons dV’eclaircir quelques pOolIts obscurs.

a)73 XN  X TV ALTLOLV S0wWTNÜGOL OU ÜUNDUAKTOU TOUTOUL XX XO TEOVÖOU TOÄELOU,
LaALOUG ASEYOVOLV XL TOOTOV WEÄGÖLAC TNG TAXO NLLV KEKOATNKULAG cuVNÜELAG
TAONANAYLEVOV, KL TOLKUTA. TLVO, 0 OLG E ONV  3 XÜTOUC EYXANOTTECÜRL.

'Eyxoahovpeln S, OTL  el KL XVODGTTOUG EY OLLEV TNG EUCEBELAC ÜOKNTAG, (XTTO-
TAEOHLEVOUG T XOCW  Ö® XL TACALC TALC B LOTLXALG LLEOLLLVOALG, XC XNaa NLA
sıxcd.CeL CIM Kupı0c, £LC XOAOTTOOOPLAV 2 0e1iv OV NOYOV L SUYY WP0UOXLG.

C)74 L' LVOcXELV VLG BOVAOLAL, OTL  / NWLELC züy OlEO« XL XVÖRDGV ”X %L-
X.COV SUVTAYLOATA SYELV, GV To TOALTEULA SOTLV SV OUPAVOLG ANN ATEPLOTAGO TOL
OVTEC XL EÜTAPEOPOL T KupLm, VUXTOCG XL NWEPAG TOOCLEVOVOL TALC ÖENTECOLV.
*C)y ToO OTOLA QU NN CX EOY@  37 TV AVODOTOV, u  Q VAANOUGLV ÜLLVOUC T &e
NLOV ÖLNVELXÖG, E0YACOLEVOL TOALC SOXUTGCV Y EDOLV, /  LV SY OL LETAÖLÖOVAL TOLC
Y DELAV SY OVOL.

d)75 I1o6c an O ’ —  mlı) TALC LoxALGÖLALG EYXANLA.. SXELVO SLTTELV 3,  E W OTL  e C
YVUV KEXPATNKOTA S  22  ON TACALC TALC TOU (%9DEe00 'ExxAhnNoLaic GLVOÖX GTL KL GÜL-
DOVA.

*K VUXTOC YAXP 0000LCeL TAO YLLLV e A&OC o  alı) TOV 0LX0V TNC TOOGEULYNG,
XL SV TOVO®O VL SV OALWEL XXl GCUVOYX N ÖAKOUOV SEOLOÄOYOULLEVOL T &,

TEÄEUTALOV ZEAVACTÄVTECG TV TOOGCEUY OV
g) ELC TYV DoAALOÖLAV XOOioTtTavTtTAL.

Ka VUV LEV, ÖLYT) ÖLAVELNÜEVTEG, XVTLÜAANOUGLV ANANÄOLG, OLLOD LLEV TV
WEÄETNV T CGDV AOYLOV SvtTeEDOEV XOOTUVOVTEG, ÖLLOU Sg V”.XL TV T O06 0X NV KL ToO
ALETEWOLOTOV TC(DV XAOÖLGV SAXUTOLG ÖLOLKOULLEVOL'

1) SmeLTO OLV ETLTOEWOAVTEC SVYL KATAOYELV OU WLEÄOUG, OL AOLTTOL ÜTNYODOL'
]) XL QÜTOC SV TN TOLKLÄLC TNC LAALGOÖLAG TYV VÜXTO. ÖLEVEYXOVTEG,
k) LETAEU TO0GEUY OLLEVOL,

NLEDAC 8  öN ÜTOÄCHLTOVONG,
D T5 6d. CLtee, 4A8
Z 30 185

75 9 IS 186
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m) TAVTEC XOLVYN, WC e SVOC OTOLATOG KL LLOC XAOÖLAG,
n) TOV TNC SEOLOÄOYNGEGC DoALOV XVAOEPOUGL TG Kupim, »J  ÖLA SOXUTOV SUO-

OTOC anl0 4 ONLATO TN LLETAVOLAG TOLOVLEVOL.
0) °Kr TOVTOLC AOLTTOV SL, HLG ATOMEUYETE, wEevGECc ÜE LEV AÄLYUTTLOUG, EU-

Ze008€ XL Arßvac AL OTEDOUG, OnBaLOovc, LLouAuLOTLVOUG, "Apaßas, Doivixac,
2.0000G XL TOUC TOOC T Eüopatn KATOXLOWEVOUG, XXl TAVTAC ATHEATNÖOGC,
TAO OLG X YOUTTVLAL XL TO0GELY AL XXl %L XOLVOAL DahumöLaL TETLUNVTAL.

p)76 °AXX’O  UX% NV, ONOL, TAUTA STCL OU LLEYAÄOU L’onyoptovu. >A)\}\?  QU OEr ALTA-
VELAL s  %G ÜLLELG VUV ETLTNÖEVETE. Ka QU KATNYOOOV DLÖV AeEYO@' NX OLNV YAXP
TAVTAC 2  DILXC SV ÖXKDVOL CNV XL LETAVOLC ÖLNVEXEL,

q) S7TTEL XL NLEL  < Q0D6  SV ETEDOV N ALTOAVEUOLLEV ÜTIEP GV XULAOTLOV NLOV TANV
ÖC 0V OQOU%X AVÜROOTELVOLG ÖNLAOLV, ÖOTEP ÜLLELG, &w  Q TOLC AOYLOLG TOU IIvsevLaTOoc
TOV e  OV NLOV SELAEOULEÜM.
Les ACCUSALLONS cConftre S Basıle

Dans lettre, adressee clerge de Neo-Cesaree, S, Basıle defend
Conftre les aCCUsat1ons quUC CCS pretres lu1 ONT faıtes. Le clerge de GEette

vılle, eflet, infecte Dar l’heresie sabellıenne, faısaıt saınt, defenseur
de l’orthodoxıie, un implacable Sans treve (a) Ils lu1 reprochalent

premier heu dA’innover ans le domaıine de la Liturgie, introduisant
des textes de PSaUMECS des melodies etrangeres de la
region””, ensulte d’autres griefs semblables dont, selon Basıle, iıls auralent
dA plutöt aVOILFr hont  N (a)

Puis, C’est l’organisation de la vIie relıgieuse, telle QuC Basıle L’avaıt
creee, quı1 faısaıt l’objet de leurs incriminatıions. La vIeE ascet1que JUC
menalent certalines PErSONNCS aUTOUFr du saınt plaisaıt PaS, volre scanda-
lisaıt CCUX de Neo-Cesaree (b)

Basıle repond eux aCCUsat1ons. 'Lout d’abord, 1l est Her; euHı

qu’on le sache, de CCS groupemeNnts d’hommes de femmes, Oont la patrıe
est le c1e] quı perseverent Jour NuILt dans la priere, quı chantent des
louanges Dieu Sa|”nls reläche, meme qgu travaıllent de leurs
ma1ıns POUTC DOUVOILF faıre ’aumöne CEGEUX qu1 SONT ans le beso1in (€)

Quant grief CONCErNaAaNTt la psalmodie, 1l na qu’une chose repondre,
C’est qu«c acon de faıre est parfaıt accord AVCC celle de LTOutes les
autres Eglıses de Dieu (d 7

4 ; 6-8
17 La traduction de pPassagc chez Courtonne est erronee (p 184) «S1 leur

demande la de uCITIC implacable et Salls treve, ils disent des PSaUMMCS
G+ executent des chants, Le IMOLT A YOUOL faıt qu’introduire la reponse des
eocesarlens.

'Iraduction de Courtonne (p 186) «lés usSageS qu1 SONT vigueur maılınte-
ant ans les touftfes les Eglıses de Dieu s’accordent et s’harmonisent ensemble. D Maıs
le aı TL '"ExXKAMNOLALG depend des adjectifs SUVOÖX VL CÜLOGOVA. DD’autre
part, la phrase CX VUV KEXPATNKOTA ON faıt allusıon L’accusatiıon portee CONTIre CCcs

usSagC>S VEetre u1ilc innovatıon.
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La vıgıle
Basıle vient alors dı  ecriıre la vigıle qu«c peuple (6 A&ÖC) pratiquait:

L/’office commencaılt ans la NUuLt ©% Mals S, Basıle onne pPas de
PreCIS1ONS SUT 1’heure Toute{fo1s, pulsque lettre refere evidemment
duX memes communautes d’ascetes POUF Jesquelles le Ssa1lnt avalt legifere
ans la Röegle, OUuSs devons admettre Salls hesiter qu’1l parle 1C1 du mesonyction.
Cette interpretation &”accorde AV’ailleurs AVCC qu/’ıl affırme plus bas 1);

SaVO1Lr quC les fideles passalent la NUu1 psalmodier, eL; pareillement, AVCC

l’appellatiıon d’<agrypnie» «Insomni1e » «veille» laquelle
caracterise CT office, comparable celles qu’on pratiquait ailleurs (0)

La phrase laquelle Basıle la descr1ption de vigıle
’Ex VUXTOC op0picEL O A&OC 45 est empruntee cantıque d’Isaie 26,9
1 Basıle etaıt le seul rapport les paroles de cantique AVOGC

V’officeC, pourrait Nn y  7, OI1r qu’une allusiıon bıblıque. hez s. Jean
Chrysostome, cependant, le cantıque apparailt etant l’invitatoire
de la vigıle nocturno-matutinale (Tım 1); mals Cet invıtatoire n’appartıent
Das la tradıtion egyptienne qu1 est l’orıgiıne des offices d’Antioche:

est du nombre des elements empruntes tradıtion. (Yest
DOUFCquUO1 OUS sembIle Pas temeraıre d’affirmer la possibilıte qu«C
chant du cantıque d’Isaie alt ete l’invitatoire du mesonyction ans les
communautes basıliennes.

prosternes, ans la pe1ine, V’affliction les larmes, les
ascetes confessalen Dieu (I) Malgre le qu1 manıfeste l’expression
de sentiments de cComponction, rien croire qu/’ıl s’agıt 1C1 d’une
confession des peches””, 1{1 faut interpreter le verbe EE0oLOAOoYELOÜAL ans
le SCS de reconnaıitre, de proclamer la majeste du ral Dieu, proclamatıiıon
faıte Dar O(CX qu1 sentent pecheurs. La profession de la fo1 Dieu
auUss1 1en qu’une profonde componction cadrent TOUTeES HX parfaıtement
AVOC les idees exprimees ans le cantique d’Isaie. Qu’1l suffise Ven cıter
les Versets SUulvants:

Kupte CIM ®e6c NWÖV, XTNOAL HILG
KvpıE, SUTOC G OU AUNAKOV QU%X OLÖCLLEV,
ToO ÖVOLA GOUVU OVOLLACOLLEV.

yn Kvpte, SV OALWEL SVLNOONV GOU,
SV  w OLEL LD TOALÖELE. G OU YLLV

K VL CC (DÖLVOLGA. EyyLCeL TOUL TEXELV
XL STEL TN (  SÖLvL KÜTNC SKEKOUEEV,
QÜUTOC EyewN ON WLEV TG AYOATNT Ö G OU.

w A& ÖL TOV DOßOV GOQOU, KüpıE, SV YOAOTpL EB OLLEV
XL OÖ LVNOALLEV KL STEXOLEV.

Courtonne (p 186) «X OIl confesse Dieu»!
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la du cantıque x 19); aNNONCE quC les XSC releveront»
ressuscıteront (dvaothoovtaL OL vexpolL). auraıit-ıl eXCES de subtilıite

rapprocher CCS IMNOTS du faıt qu«C les ascetes relevajlent apres CCS prieres
pleines de componction dr Notons QauUss1 QuC S1 Basıle onne le 110

de «prieres» (mpocEUYy AL) Qeftfe supplication 19 le cantıque d’Isaie, SO  3

LOUF, dans les Septante le tre de TOOGEUY ‘Hooxtov®®.

S’etant redresses E apres l’invitatoire, les ascetes commencalent la
psalmodie (g) Celle-cı etaıt executee SUCCESSIVemeENtT de euxX facons
differentes

1 out d’abord, ivisant euX cheurs, les ascetes psalmodiaient
repondant les uns A4dUuUX quftfres. Ainsı, iıls rendaijent plus ferme la medi-

tation des sentenCces de l’Ecriture, meme qu/’ıls procuraijent
eux-memes l’attention la stabilıte du C (h)
Icı DEeuUL demander: CCS deux avantages du chant alterne Cites
Basıle la penetratiıon du SCHS des PSaUMCS le soutien de l’attention

appartiennent-ils exclusıvement chant CX cheeurs, ien sont-ils
PFrODICS facon de psalmodier OU les assıstants particıipent chant ?
Ou qu1 revient meme: Ssalnt Basıle, oppose-t-il 1ı le chant alternatıif

chant responsor1al qui1 SU1lvre, plutöt L’audıtion des PSaUMCS
sılence, cC’etalt  2 l’usage chez les Egyptiens®* ?

La seconde reponse OUS sembIle la plus probable; effet, S1 le chant
responsor1al n’avaılt pPas pareıls avantages, 5. Basıle ’aurait pDas adopte.
Le salnt semble-t-1l |/ defend discretement pratique EOIHTE l’objection
possible quw’elle SU1VAaIt pas la tradıtion egyptienne. I1 affırme qUC
methode produit le meme frut quc celle-c1, SaVOILF la meditation du
sacre, QUC, d’autre part, elle evıte ’ecueıl de la distraction. Aınsı, traite-t-il
implicıtement d’idealiste la pratiıque egyptienne, 0 du mO1NS, considere-t-il
SCS ascetes PCU capables de pratiquer uUunLlc psalmodie QaUSS1 interiorisee
qu«cC celle des Egyptiens. Aiılleurs, ans la Röegle, l justiflait, CoOntire les
uSascS egyptiens, l’institution des heures «monast1iques»; e l defend le
mode Vexecution de la psalmodie PITODIC Cesaree, plus populaire plus
proche des uSasCS seculiers quC celu1 d’Egypte

considerer seulement CCS avantages, 1l est impossible de decider S1 le
INOT AT AAOUOLV du refere chant alternatif des versets

psalmıques l1en «renvo1>» d’antiphones. Les EUX facons permettraient
V’eviıter la passivite des qassıstants. D’autre part, le choix d’antiphones

Rahl{fs H,: 172 Le plurıiel TOOGELYOV, utilıse pPar s. Basıle, pourrait faıre
allusion uUuLCc recitatiıon COMMUNGC,) Ou chacun feraıt sienne la prıere du prophete.
En CaS, l’invitatoire, chez 5. Jean C  sostome 'Lım ©); auraıiıt ete

prononce Dar LTOUS ensemble.
Cassıen, De Inst. DOeEn. 1L, 10, 1 (Petsch. 25) «Cum igıtur praedictas

sollemni1tates, qUuas SYNaxXI1s uUOCanT, celebraturı conuen1unt, tantum praebetur
cunctis silentium, ut, C 1n uNnNul La  z fratrum multitudo conuen1lat,
praeter iıllum qu1 CONSUTSCHNS psalmum decantat 1ın medio, nullus hominum penitus
adesse credatur ».
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de repons adaptes SeNSs des PSaUMMCS, pouvaılt aider l’intelliıgence
du aqutfant UJUC la recıtation alternative des versets eux-memes.

Maıis il euX indices quı font incliner faveur du chant alternatıf
des vVversets psalmiques: le premier est la 1visiıon euX cheeurs (StyY
SLAveLNOEVTEG), indiquee . Basıle h), Salls aUuUCUuNC allusion euX
solistes ; le second est l’opposıtion exprimee plus bas l’egard du chant
responsor1al (1) «Ensuıite, confilant seul de le chant, les
repondent». 11 semble qQuUC ’accent est M1S SUT la moindre activite des
assıstants, qui1 ans le chant responsorlal liımiıtajent repondre, tandıs
qucC ans la psalmodie precedente ils chantaijent continuellement.

pres le chant alternatif, executait ONC les PSaUMCS de facon rCSPON-
sor1Jale. Un soliste chantaıt d’abord, les autres repondalent (1) Ils passalent
a1Nsı la ult ans un psalmodie variee ]: intercalant des prieres
les PSaUINCS (k)
La place du DS

la pointe du Jour 1); TOUS ensemble, une seule bouche d’un
seu]l GÜ 1, ils chantalient «le de la confessi10n », chacun faısant
s1eNNeES les paroles du repentir (n) Ce PSaUIMMC, pouvaılt ELre, ’esprıit
penitentiel qu1 le caracter1ise, QuC le PS

Icı POSC uLlc question: le pP>S recite l’unisson, etait-ıl la
plece de clöture de l’office nocturne ” OUr In terpreter ‘9 faut
CICOIC appeler la Grande Regle OT l’heure laquelle les ascetes
recitaient le pPS Ö0 etait exactement celle OU, selon la Regle, ils commencalent
l’office du matın, M selon Chrysostome, L’heure du lever des laics, C.-a-
L’heure OUuU l’on celebrait Vl’office du matın ans les eglises seculieres. Voicı
les tro1s paralleles :

1i ” KmeıöaVv S w  Un LEAMN YLveoOa..
Regle, J O00 ÜKOAVTAC TOV 00000V.
Neoc, ÜTTOACLTTOUONG TNG L  <  NLEDAG

DD’autre Dart, tOUJOUS selon la Cgle, le mesonyction V’office du
matın accordait de . 1 ONC V’office du matın devaıt
OIMMENCE PCU le JOur, 1l est impossible qUC, apres le chant du
DS la pointe du Jour, 1il eut PHGCOTe de ° Le DS 50;
Dal cConsequent, pEeuUL indiquer quc le debut de V’office du matın.

Apres ( considerations, donnons la traduction des I=A de la
lettre Neo-Cesaree:

]) «Et, apres aVOIF a1nsı passe la NUL ans uUuLc psalmodie varıee,
k) intercalee de DreETesS.,
8 2 1a traduction de Courtonne esrt imparfaıte (p 186) «Aiınsı, apres QVOILTr passe

la nult ans la varıete d’une psalmodie entrecoupee de prieres, es qu«c le Jour
IN luire, eifc.) Le OUTOIC rattache ÖLEVEYKOVTEG, et la varıete de la
psalmodıie consistalt PaS, comprend dans la traduction de Courtonne,

qu elle fut intercalee de prıieres, mals qu  elle etaıt SUCCEsSSIVement alter-
natıve et responsorIlale.
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]) es JUC le Jour luire,
m) TOUS ensemble, 2  une seule bouche d’un seul COCUFT,
n) font InoOonter Cers le Seigneur le PSaUMC de la con{fession, chacun

S’appropriant les paroles du repentir. »
pres descr1ption, Basıle reprend la raison deja invoquee plus

aut (d) de L’universalite de Grs uSascSs (0) OUur augmenter V’efiet de
argumentation, dedouble les contrees, accumulant les SYNONYINCS

allongeant Venumeration. En qu1 les habitants de T’hebes,
ils etalent bien, cHet; des gyptiens, DEUL egalement demander
quelle aurait etre epoque la distinction Pheniciens Syriens.
Ne seraılt-ce Pas la tactıque defensive du saınt, quı1 cherche exagerer
une maniere rhetorique la dıffusion de CCS pratiques®? »

l’objection faıte Conftire I’insertion de la psalmodie dans la vigile p);
Basıle repond finalement Par ad homınem. Ces uSasgcS

disajent C de Neo-Cesaree SONLT etrangers duxX tradıtions venant
du grand Gregoire. Les supplications qu«C OUS faıtes replique S Basıle

pPeuVvenLtT, elles 18(0) 81 plus, reclamer de l’autorite de SE Gregoire.
1 C(CHX de Neo-Cesaree cherchaient qu’a vivre ans les larmes ans

esprIit de CONversion Dieu, quC <x as leur souhaite
de TOUT CR p); le salnt les ascetes qu1 le SUulvalent pretendalent

chose qucC supphier Dieu DOUTL leurs peches. Seulement, ıls cher-
chaient pas apalser Diıeu Par des paroles humaines, faısaji1ent GEHx

de Neo-Cesaree: dans- but, ils recouralent paroles de l’Esprit (qg)
Viıgıle DOUTF le peuple DOUTr les ascetes ”

Une dernıiere question PDOSC 1C1. La vigile ONt parle S Basıle, etait-
elle destinee TOULT le peuple chretien un1quement 4auUuX ZSrOUDCS d’ascetes
qu1 SUulvalent les directives du salnt »

Dr1071, considerant vigıle quotidienne quı1 commencaılt mileu
de la ult P OCcupait unec bonne partie, 1l est dıifficıle d’admettre qu’elle
a1lt etre ce. populaire Les chretiens ordinaires devaijent s’adonner

leurs Occupations POUFr SAdgNCI leur vIie il leur auraıt ete physiquement
impossible de CONSAaACrETI quotidiennement une grande partie de la ult

la priere de acon S1 intense.
ä OUS semble ONC qu’il s’agissalt de l’office des ascetes, Sanls exclure

la particıpation de quelques fideles. Les euUX aCCUsations qu’on portait
CONnfire 5. Basıle etajent; aVlS, etroitement 1ees le peuple quı ass]ıstaıt

l’office quotidien est identifier AVCC les SCHS (&vOpwTmoL) quı
perseveralent ans la priere Jour Uu1t (S) as avalt ONC Cree des
communautes d’ascetes leur faisaıt pratiquer des offices,
ans region-la, bases SUT le chant . .des PSaUMCS.

E L’enumeration biıen plus realıste qu1 apparait ans la Relıgıo0sa Hıstorıa
de 'LTheodoret (ch KAXS O2 1496 A) 1LoAAxL TOLVULV, WC S  36  ONV, XL Z VÖDOV S“LGL
XL YOVALXGOV EÜGEBELAXCG TWANALOTOAL, QU TD NLLV LLOVOV, AA MX SV Z00LA TALON K.XL
I LoxhoıLoTLN XL, SV KrALxLc XL SV T LEON 'COV TOTALOV" SV ALYOTTO ÖE DAXOL
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Auss!ı, . Basıle compare-t-il cet duX «agrypnies» qu’on pratiquait
Partout. Maıs, sauf POUFTF quelques fetes quelques 0OCCaS10Ns speclales®*,

AUCUuN des documents de l’epoque Oont OUS disposons, n’apparailt unl

«agrypnie» quotidienne destinee TOUS les fideles chretiens Sanmnls distinction.
Songeons descr1ptions de Cassıen PTODOS des vigıles des moinNes
d’Egypte, de la Syrie de l’Orient, la vigile quotidienne des ascetes,
jen plus A’ailleurs quC celle de Basıle, deecrite Par Egerie. part
quelques laics fervents, le peuple chretien prenait part quotidiennement
qu aux offices du matın du SOlr ®°.

1 l’on objectait qucC . Basıle designe GeEUuxXx qu1 assıstent CRTt office Dar
le On AC&OC, la reponse seraıt pPas dıfficıle Notons d’abord JuC le
saınt donne Jamaı1s CCS fideles le 10 de «moines ». OUr lut, SONT
des (Xv0owmTmo0L) b), des hommes des femmes (& vöpec XL YUVOALXEC)
TOUL simplement (C) Par aılleurs, OUS Savons quc Basıle rejetalt -
plicıtement le 10 de moinNe (LOVvoAyÖC), C COININC 1l le dit, L’homme
2  est Pas etre solitaire (LOVAOTLXOV), mMals soclal (xoLVvOyıLXOV)SS,

Des lors, S1 le salnt voulaıt donner 1O L’assemblee de C6 hommes
de CCS femmes, quel INOT pouvaılt-ıl utıiliser S1 est A&Oc? Ce MOL

sıgnifie ONC 1C1 «peuple» SCENS de «foule», de S  « 1{1 n’inclut pPas LOUT
le peuple chretien, mals ’exclut Pas 1n plus D’ailleurs, ans l’esprit
de S, Basıle, les ascetes SONLT touJours le peuple chretien, mettaıt
pas de separation CCUX quı1 s’exercalent la piete (0 XOKNTAL TNG
sUCeßELAC) le COMMIMNUN des fideles.

ONNEES de Ia lettre N60-Cesarege
Les donnees quC OUS PDPOUVONS tirer de passagc de Basıle SONT ONC

les Ssulvantes :
a) I1 exIistalt uUunNc vıgıle de caractere, selon Oofre manıiere de parler,

monastique
elle etait quotidienne,

DPar exemple, L’occasıon de la ete d’un artyr, cf. S, Basıle, In DS 114,
(PG 29, 484) TAÄAL TOOKATAAABOVTEG TOV LEp  OV TOUTOV TC(OV LLXOTUPGOV ONKOV, LEONC
VUXTOC TOV SOV TV LLOXOTÜUROV ÖL C(DOV ÜLLVOV SELÄEOULLEVOL ÖLEXAPTEPNOATE WEYPL TNG
LEONLBOLACG TAUTNG, TV NILETEPAV XLELV XVOALLEVOVTEG. Cependant, ans PasSsSagc OUu
le salnt eut louer la perseverance des fideles ans la prilere et leur patıence
V’attendre, 1l faut Das LrOop PICSSCI le SV LEONG VUXTOG le LECNLBOLAG. Douze
heures d’afhılee ans l’eglıse SONT hautement invraısemblables

S 5 Ainsı Chrysostome, lorsqu PTODOSC necophytes le OSTAIMMINC de leur
VvIie chretienne, leur indique le devoıir d’assıster au  M offices quotidiens du matın
er du SOLF, c£. CG‚atechese ViLL 1718 (ed Wenger, 256 -57) cote de COr cel  e-
bratıons, la priıere prıvee pendant la nult est recommandee laics, cf. Basıle,
Hom ın Tulıttam (PG CG-D) et Chrysostome; ın DS 133
(PG T 386) Epiphane, de SOM cöte, cons1ıdere les «agrypnies » quotidiennes

etant PTITODICS ascetes (Adv Haer. K2l; 11, 0S deı 225 42, 828B
I 1o0oxıpEceL (9)- X y  07 OL KOTNC LOUNTAL ÖLXTTAVTOG, Y@pLC XUPLAXNG XL TEVTNKOOTNG, VNOTEU-
OUOL, XL AL YDUTTVLAG ÖLXTTAXVTOG SITLTEAÄODGL.

86 an Regle, Interrogatıio 144s (Pg Sl



L’office mMONaAasSL1QqUE la ın du LV s1ecle

C) OMMENCAILL milıeu de la NU1L,
d) d’un iNVıTLatoLre fixe, probablement le d’Isaie

26 QOss une psalmodie chantee, de ÜTEr ment alternee
responsor1ale,

COMPOTFTaAIL des PI1CICS intercalees les PSaUMMCS,
ressemblait Au  w «agr yPD1CS ” celebrait partout Orient

g) Cette vigıle est identiNer AVCC le MESONYCLION ont 1l est
ans la Grande Regle

L’office du MAalın COMMENCALL l’aube OUVTFAaILT Par la recıtatiıon
du PS

Conclusions

L’analyse des documents chrysostomiens SUT l’office MONaAaSLIQUE d’Antıi-
che OUS revele la ressemblance de Cet office aVOCC celu1 de Palestine,
decrIit Dar Cassıen, faıt decouvrir OT1SINC egyptienne CCS offices

ependant, les 1NO11C6S syro-palestinıiens, lorsqu’ils adopterent la tradıtion
egyptkiennNe «desert1que», ONT introduit des INnNOVaL10Ns celles-c1 -

pliquent quUC Pai le CONTACT AaVOCC tradıti1on, fois «urbaine»,
CONNUC Par les documents cappadociens

Ces iverses COMPATAISONS OUS amenent conclusions
la du 1Ve siecle, CXISTALL, la celebration de Vl’office

MONaAaSLIQUE, unNe tradıtion egypleNNe admettait ans SO  - CUTSUS quc«C
les SYNAXCS du SO  E du Matın (celle-cı SOUS forme d’une vigıle NOCLUrNO-
matutinale chant du cCoq)

la INCINC CDOYUC, ’  etaıt developpee Cappadoce uUunNe tra-
dition, qul, adoptant TOULT d’abord L’horaire cathedral POUT la celebration
des offices du SO1r du maftın (celu1-cı 3 l’orthros), ajouta la celebration
iturgique d’autres heures (Tieree, Sexte, None, Complies, Mesonycticon),

de la de la PT1CIC IT recommandee A4dU X chretiens
depuis le I1e 111e siecle

Des uSaScCS dıfferents des precedents eTtalent Dyrıe
Palestine 1{1 faut chercher leur OT1ISMH1C ans I’iınfÄiuence de Egypte,
le PITOUVC V’absence, ans cCertains mMmonasteres de ’epoque, office
VP’orthros l’aurore, SL, d’autre Part, la celebration de la vigile nNO0-
matutinale selon ’horaire egypllch

CGes monNnasteres, cependant, avalent ‘9 probablement
de la tradıtion cappadocienne, la celebration de J 1erce, Sexte, None
Complies CL, du JeEUNC Cassıen, iıls eTalent CEICOTC traın d’adopter
progressivement ce matınal de l’aurore, INSDIIC des UusSagcCS cathedraux

Le resultat de CCS infiluences CONTLTraıres fut ce hybrıde COMN-

prenaıt le CUTrSUS SU1VAant vigile chant du COM l’aube, office de
l’aurore du lever du soleil TIieree, Dexte, None, Vepres, Complies
Dans CUTSUS, l’horaire de la celebration matıinale coincidait Das aVEC

celu1 des eglises seculieres Precisement L’heure CCS dernieres cele-
braijent l’orthros, les INO11N€ES syro-palestiniens PCU de



Mateos

L/’office egyptien, SOIl LOUTF, exerce certaine infiluence la
tradıtion monast1ıque urbaine. 11 OUS semble, effet, qUC la ongue
psalmodie qu1 forme le du mesonycticon des molnes urbains est
quC le transfert MINUILT de la psalmodie egyptienne chant du COq
Par CONTrEe, l’usage egyptien de lıre euUX de 1’Eeriture Saıinte
chacune des euxX SYNAaXCS, sembIle pas qQaVOILF des imıtateurs
epoque parmı les momnes urbains; meme chez les syro-palestiniens, la
ecture de 1’Ecriture faisait prive.

Laquelle de CS tradıtions SUFrVECU ans les usagcesS monastiques poste-
rieurs ” ans aUuUCUull doute, celle des mo1nes urbains. La tradıtion desertique

egyptienne, quı1 excluait celebration dehors des SYNAXCS du
matın du SO1r, S’est Pas cConservee. L/’office de Lype syro-palestinien

egalement sparu Dans LTOUS les rites actuels IrOUVE les offices cathe-
TaUX du matın du SO1F, auxquels est plus tard S’ajouter la vigile
cathedrale?®”. L’office de la NUuL est partout mesonycticon®®, Avant
les vepres cathedrales parfo1s place psalmodie monast1ıque,
cela falt che7z les Byzantins, les Syriens les Maronıites; elle represente
peut-etre, TOUL COMMMEC la psalmodie de minuit, integration de la tradition
egyptienne dans celle des mo1lnNes urbains.

Les grands fondateurs de regles monast1ques d’Orient d’Occident
ONT ONC oulu tenır pres du peuple chretien ; ils ONT souligne leur
appartenance peuple pPar l’adoption des offices seculiers. En meme
LtempPS, PDar l’institution des heures de l’office, iıls ONT voulu Marg ucCcI
des jJalons la pratique de la priere continuelle, ideal des ÜOKNTAL TNG
zUGEßELAS.

8 ”7 ( Mateos, La uıgıle cathedrale chez Egerıe OrChrP PAN (1961) 081 342
8& 8 G V’article CIte, cCe de mınNu1Lt el CcE du matın chez Athanase, Ba


